English
User and safety guide
Shelly BLU TRV

Referred to in this document as the Device.

Graphical symbols

A This sign indicates safety information.

@ This sign indicates an important note.

Safety information

For safe and proper use, please read this guide and any

installed and operated with a minimum distance of 20 cm / 8 inches
between the radiator and any part of your body.

IC warning

This Device contains license-exempt transmitter(s) that comply with

Innovation, Science and Economic Development Canada's license-ex-

empt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:

1. This Device may not cause interference.

2. This Device must accept any interference, including interference that
may cause undesired operation of the Device.

RF exposure statement

documents. Keep them for future reference.
To avoid possible harm or property damage:

+ Use only the specified batteries. Do not mix old and new batteries,
or different battery types. Mixing batteries may damage the Device
and cause a fire.

Make sure batteries are installed according to polarity + and -.
Do not use the Device if it is damaged or defective.

Do not attempt to repair or modify the Device.

Do not operate the Device if it is covered.

Use the Device only indoors.

Keep the Device away from dirt and moisture.

Product description
For a product overview, see fig. /.
LED display
Temperature sensor
: Control knob
Backplate
Alignment mark
Mounting nut
Reset button
: Battery cover
Shelly BLU TRV is a smart thermostatic radiator head with Bluetooth and
Zigbee connectivity. It automatically regulates room temperature by con-
trolling the flow of hot water through the radiator. You can also operate
the Device manually using the control knob.
Installation instructions
A CAUTION!
Risk of water leakage: If your radiator does not have a thermostatic
valve, contact a specialist to replace it.
@ NOTE
+ Before starting the installation, turn off the radiator and allow it to
cool completely.
+ Do not mount the TRV head until the backplate is securely attached
to the radiator valve.
+ Do not dismount the head together with the backplate.
Adapters and compatible valves
Some radiator valves may require an adapter to mount the TRV. If you are
not sure whether you need an adapter, check the list of compatible valves
by brand and model here: https://shelly.link/blu/trv_compatible_valves.
If your radiator valves are not compatible, use an adapter from the sepa-
rately sold adapter set, available at http://www.shelly.com.
Mounting the backplate
A CAUTION!
Do not overtighten the mounting nut.
@© NOTE
Make sure the alignment mark on the backplate points upwards.
For more details, see fig. II.
1. If your radiator valve requires an adapter, mount the appropriate one.
2. Turn the mounting nut clockwise on the radiator valve by hand until
the backplate is securely fixed.
Mounting the TRV head
@ NOTE
The Device is supplied with batteries installed. Before mounting the
TRV head onto the backplate, remove the insulating tab from the
battery compartment.
. Align the square lug on the backplate with the matching slot on the
head (see fig. /ll).
Slide the head onto the backplate until it is fully seated.
Press the front cap firmly with your palm, then turn the head clock-
wise until it clicks into place (see fig. IV).
Device calibration
@ NOTE
Do not dismount the Device during calibration.
After the head is mounted, the TRV automatically begins_calibration,
turning its motor in both directions. The display shows CRL and the
calibration completes within one minute.
« If the calibration is successful, the display brieﬂ‘z shows 3.
+ If the calibration fails, the display briefly shows L 1.

Using the Device

The Device supports two connectivity options: Bluetooth and Zigbee.

Using over Bluetooth

Local control

Shelly BLU Gateway Gen3 enables local control of the Device. Settings

and data are stored on the gateway.

@ NOTE
To access the Device remotely, add the gateway to Shelly Smart
Control. See Cloud control for details.

To control the Device locally:

1. Pair the Device with the Shelly BLU Gateway Gen3. For details, see the
User guide of the Shelly BLU Gateway Gen3.

2. Connect your phone or computer to the same network as the gate-
way.

3. Open the embedded web interface of the Shelly BLU Gateway Gen3.

For more i ion, go to: https://shelly.link/webui-guide.

Cloud control

The Shelly cloud service enables remote access and control of the

Device through the Shelly Smart Control app or a web browser at

https://control.shelly.cloud.

@ NOTE
You can use any compatible Shelly Bluetooth gateway. If you use a
gateway other than Shelly BLU Gateway Gen3, the Device's settings
and data are stored in the cloud, not on the gateway.

To add the Device to the Shelly Smart Control app:

1. Press the reset button 1 time. The LED displays =4 £, and the Device
enters Bluetooth pairing mode for 1 minute.

2. Open the Shelly Smart Control application, then select @ (Add de-
vice) > % (Add via Bluetooth).

3. Follow the instructions in the app to complete the setup.

For more information, go to: https://shelly.link/app-guide.

Adding to Zighee

1. Press the reset button 3 times. The LED shows &b to indicate
Zigbee pairing mode for 1 minute.

2. Follow your Zigbee dil s i ions to

Factory reset

Press and hold the reset button for 30 seconds to factory reset the

Device.

@ NOTE
For more information on how to configure and control the Device,
check its knowledge base page: https:/shelly.link/blu-trv or scan the
QR code at the end of the guide.

Replacing batteries
A ATTENTION!
Do not use rechargeable batteries as they may become damaged.
@© NOTE
The Device is powered by 2 x AA, 1.5 V batteries.
. To disassemble the TRV head, press the front cap and turn the head
counterclockwise until it is released (see fig. V).
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plete the setup.

2. Using your thumbs, press and slide the battery cover up until it pops
open (see fig. V).

3. Remove the depleted batteries and dispose of them according to your
local regulations.

4. Insert the new batteries following the polarity marking on the battery
cover.

5. Push and slide the battery cover down until it locks.

6. Reassemble the TRV head onto the backplate (see fig. IV).

Specifications

Physical

+ Size (HxD): 78 x @54 mm / 3.07 x @2.13 in

+ Weight: 180 g / 6.35 oz (including batteries)
Environmental

+ Ambient working temperature: -20°C to 60° C / -4°F to 140°F

+ Humidity: 25% to 80% RH
Electrical

+ Power supply: 2 x AA, 1.5 V batteries (included)
Bluetooth

* RF band: 2402-2480 MHz

+ Max. RF power: < 8 dBm
Zighee

+ RF band: 2405-2480 MHz

+ Max. RF power: < 8 dBm

Disposal and recycling

Do not dispose of the product in household waste. Recycle the
Eproduct to prevent environmental and health damage and to pro-

mote resource conservation. Dispose of the product at an appro-
mmm priate waste collection point at your ibilif
Some electronic products may store personal data. The user is respon-
sible for deleting this data before disposing of the Device. For deletion,
reset the Device to its factory settings.

Disposal of batteries
EDO not dispose of batteries in household trash or incinerate

them. Batteries can emit hazardous compounds or cause fire if
not disposed of properly.

Declaration of conformity

Hereby, Shelly Europe Ltd. declares that the radio equipment type Shelly
BLU TRV is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of
the EU declaration of conformity is available at the following internet

address: https://shelly.link/blu-trv-doc.

FCC notes

This Device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject

to the following two conditions:

1. This Device may not cause harmful interference.

2. This Device must accept any interference received, including interfer-
ence that may cause undesired operation.

© NOTE
This equipment has been tested and found to comply with the limits
for a Class B digital Device, pursuant to part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential i ion. This i
generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If
this equipment does cause harmful interference to radio or television

ption, which can be ined by turning the equi off and

This equi meets the from the routine evaluation limits
in RSS-102. It should be installed and operated with a minimum distance
of 20 cm between the radiator and any part of your body.

UK PSTI ACT

For UK PSTI ACT  Statement of
http://shelly.link/compliance-UK .

compliance,  visit

PbKoBOACTBO 3a ynoTpeba u 6eonacHocT
Shelly BLU TRV
HapuyaHo B T031 JOKYMEHT YCTpo#icTBOTO.

TpadpuuHu cumeonu
/\ To3u 3HaK yka3Ba MHPOPMaLWA 3a 6e30MacHOCT.
@ To3u 3HaK yKasBa BaxHa 3abenexka.

Unch

pop 3a
3a " ynotpe6a, Mons, np TOBa PbKOBOA-
CTBO M BCHYKH NPUAPYKABALLM JOKYMEHTH. 3anaseTe ru 3a 6baewn
cnpaski.

3a jja M36erHeTe EBEHTYaNHN NOBPEA MM MATEPUANHK LWLETH:

* W3nonaBaiite camo nocoyeHuTe GaTepun. He cmecsaiite cTapu u
HOBM 6aTepuu MAM pasnuuHu BUAOBe Gatepun. CMecBaHeTo Ha
6aTepuu MOXe 4a NOBPe/A YCTPOACTBOTO ¥ J1a MPUUNHI NOXKaP.

* YBepeTe ce, Ye 6aTepuuTe Ca NOCTABEHU CIOPE/ NONAPUTETA + 1 -,

* He uanonagaiite YcTpoiicTBOTO, ako e NoBpeAeHo Uu AedekTHO.

+ He ce onuteaiite pJa nonpaBATe MAM  MoaM(uuupaTe
YcTpoiicTBOTO.

+ He pa6oTeTe ¢ yCTPOICTBOTO, ako & NOKPUTO.

* W3non3Baiite yCTPOMNCTBOTO CaMo Ha 3aKpuTO.

+ Tasete yCTPOACTBOTO OT 3aMbPCABAHUSA U BNAra.

Onucanme Ha npoAyKTa

3a o6y npernes Ha npoayKTa BUXTe (ur. |

: LED gucnneit

TemnepatypeH ceH3op

KoHTponHo konye

3apHa nnova

MapkupoBka 3a noapaBHsiBaHe

MoHTaxHa raiika

ByToH 3a HynupaHe

Kanak Ha 6atepunte

Shelly BLU TRV e uHTenureHTHa TepMocTaTUyHa pajuaTopHa rnaea

¢ Bluetooth u Zighee cBbp3aHoCT. ABTOMAaTUYHO perynupa cTaiiHata

Temnepatypa, kaTo KOHTPO/Mpa NoTOKa TonNa BoAa Npes pajauatopa.

MoxeTe Cbllo Aia ynpaBsBaTe yCTPOWCTBOTO PbYHO C MOMOLLTA Ha

KOHTPOHOTO Konye.

MHCTpyKLuK 32 MOHTaX

/A BHUMAHHUE!

PUCK OT 3TUYaHe Ha BOAA: AKO BAWMAT PajuaTop HAMa TepmMocTa-
TUYeH BEHTWI, CBbPXKETE Ce CbC CMeLnanucT, 3a Aa ro CMeHuTe.

@ 3ABENEXKA

« Mpepn fa 3anouHeTe WHCTanauusiTa, U3KKYeTe paguatopa
M34aKaiiTe 4a U3CTUHE HaMbAHO.

*+ He MoHTupaiiTe rnaBata Ha TRV, AokaTo 3afiHaTa nao4a He e 3apa-
BO 3aKpeneHa KbM BEHTUNA Ha paanaTopa.

+ He feMoHTHpaliTe rnaBara 3aefjHO ChC 3a/HaTa Nnova.

ApanTepu U CbBMECTHMM BEHTHNN

HAKOW PafuaTopHu BEHTUNN MOXeE Aia U3NCKBAT afanTep 3a MOHTaX

Ha TRV. AKO He CTe CUrypHM Janu B e Heo6xoauM apjantep, npo-

BEpeTe CMUCHKA CbC CbBMECTUMY BEHTUNW MO Mapka U MOJen TyK:

https://shelly.link/blu/trv. ible_valves. Ako BawwTe pagnaTopHu

BEHTU/N He Ca CbBMECTUMY, U3MON3BaiiTe afanTep oT OTAENHO NPoja-

BaHWA KOMNEKT aganTepu, HanuyeH Ha http://www.shelly.com.

MoHTHpaHe Ha 3aHaTa nnoYa

/A BHUMAHHUE!

He npesarsraiite MOHTaXHaTa raiika.

@ 3ABENEXKA
YBepeTe Ce, Ye MapKMpOBKaTa 3a NO/\PaBHABaHE Ha 3ajiHaTa Nnoya
COYM Harope.

3a noseye noapoGHOCTH BUXTE ur. Il.

1. AKO BalMAT pajuaTopeH BEHTUN W3UCKBA ajanTep, MOHTHpaiiTe
NOAXOAAUIS.

. 3aBbpTeTe Ha pbKa MOHTaXHaTa raiika no NOCOKa Ha YaCOBHMKO-
BaTa CTpe/ka Ha pajiuaTOpHUA BEHTMA, OKaTO 3ajiHaTa nnova ce
3aKpeny 3apaso.

MoHTupaHe Ha TRV rnasata

@ 3ABEJIEXXKA
YCTPOVCTBOTO Ce A0CTaBA C UHCTanupaH Gatepui. Mpeay Aa MOH-
TUpaTe rNaBaTa Ha TEPMOCTATUYHUA BEHTUN BbPXY 3a/iHaTa Nnoya,
oTCTpaHeTe 0 donuo ot or, 3a Gatepuu.

. MogpasHeTe KBaAPaTHUS M3AATHK Ha 3ajjHaTa N10Ya CbC CbOTBET-

CTBaWMA KaHan Ha rnasata (BuxTe dur. Ilf).

Mnb3HeTe rnasaTa BbPXy 3afHaTa Nfoya, AOKATO Ce HaMecTH

Hanb/HO.

. HaTucHete 3apaBo npeaHaTa Kanayka ¢ AnaH, cief KOeTo 3aBbpre-
Te rnaBaTa no NocoKa Ha YaCoBHMKOBATa CTPesika, A0KATO LpakHe
Ha MACTOTO cu (BUXTE Pur. V).

Kanuﬁpupaue Ha yCTPOﬁcTBOTO
@ 3ABENEXKA

He fieMoHTUpaiiTe YCTPOACTBOTO NO BpeMe Ha Kanubpupaxe.
Cnej, MOHTUPaHe Ha rnaBaTa, TEPMOCTATUYHUAT BEHTUN aBTOMATMy-
HO 3aMn0YBa KanuGpuUpaHe, KaTo 3aBbpTa MOTOPa CUt B ABETE MOCOKM.
[vcnnest nokassa L AL u Kanu6pupaHeTo 3aBbPWBA B paMKUTe Ha
©/1Ha MUHyTa.

. /rM(r(‘) KanuépupaHeTo e ycrewHo, AUCINEAT 3a KPaTKo MoKassa
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* AKO KanubpupaHeTo e HeycneLHo, UCNNeAT 3a KpaTKo nokassa
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WU3nonssaHe Ha ycTpoiicTBOTO
YcTpoiicTBOTO MOAADBPXKA ABE ONUUM 3a Ci . "

npeavu U3XBbPAHETO Ha YCTPOIACTBOTO. 3a U3TPUBaHe HynupaiiTe yc-
TPOICTBOTO A0 (PabPUYHUTE HACTPOKM.

W3xebpnsHe Ha 6aTepun

He u3xBbpnsiiTe 6atepunte B GUTOBUTE OTNAAbLM U He T U3-
rapsiite. batepuute MoraT fa OTAENAT ONAacHU CbeAUHeHMUs

Produktbeskrivelse
For en produktoversigt, se figur I.
A: LED-display
emperatursensor
ontrolknap

|ad,

MNK Jia NPUYMHAT NOXaPp, ako He 6bAAT u:

Aexnapauua 3a CbOTBETCTBUE

C HacTosoTo, Shelly Europe Ltd. geknapupa, Ye TUMLT paguoCbOpbXe-
Hue Shelly BLUTRV e B cboTBetcTBHe ¢ [lupekTuBa 2014/53/EC. MbnHuat
TEKCT Ha fileKnapaumaTa 3a CbOTBETCTBUE C M3UCKBaHUATA Ha EC e JocTb-

neH Ha cnefiHus uHTepHeT appec: https:/shelly.link/blu-trv-doc.

Navod k pouziti a bezpecnostni pokyny
Shelly BLU TRV

V tomto dokumentu oznacovano jako Zarizeni.

Grafické symboly
A Tento symbol oznacuje bezpecnostni informace.
@ Tento symbol oznaéuje diilezité upozornéni.

Bezpecnostni informace
Pro bezpetné a spravné pouZiti si prosim prectéte tuto pfirucku a
veskeré doprovodné dokumenty. Uschovejte si je pro budouci pouZiti.
Abyste predesli moznému zranéni nebo poskozeni majetku:

« Pouzivejte pouze predepsané baterie. Nekombinujte staré a nové
baterie ani rizné typy baterii. Michani baterii mize poskodit
zafizeni a zplsobit pozér.

Ujistéte se, Ze jsou baterie vlozeny podle spravné polarity (+a -).
Nepouzivejte zafizeni, pokud je poskozené nebo vadné.
Nepokousejte se zafizeni opravovat ani upravovat.

Nepouzivejte zafizeni, pokud je zakryté.

Pouzivejte zafizeni pouze v interiéru.

Chrarite zafizeni pred necistotami a vlhkosti.

Popis produktu
Prehled produktu naleznete na obr. I.
LED displej
Teplotni senzor
Ovladaci knoflik
Zadni deska
Znatka zarovnani
MontdZni matice
Tlacitko resetovani
: Kryt baterii
Shelly BLU TRV je chytra a hlavice s pf
Bluetooth a Zigbee. Automaticky reguluje teplotu v mistnosti fizenim
priitoku teplé vody radiatorem. Zafizeni miizete také ovladat rucné po-
moci ovladaciho knofliku.
Pokyny k instalaci
A\ POZOR!
Nebezpe¢i tniku vody: Pokud vas radidtor nema termostaticky ventil,
obratte se na odbornika, aby jej vyménil.
© POZNAMKA
+ Pred zahdjenim instalace vypnéte radidtor a nechte jej zcela
vychladnout.
+ Nemontujte hlavici TRV, dokud neni zadni deska pevné pfipevnéna
k ventilu radiatoru.
+ Nesundavejte hlavici spolecné se zadni deskou.
Adaptéry a kompatibilni ventily
Neékteré radiatorové ventily mohou k montézi termostatického ventilu
vyzadovat adaptér. Pokud si nejste jisti, zda adaptér potiebujete, podi-
vejte se na seznam kompatibilnich ventili podle znacky a modelu zde:
https://shelly.link/blu/trv_compatible valves. Pokud vase radiatorové
ventily nejsou kompatibilni, pouzijte adaptér ze samostatné prodavané
sady adaptérd, kterou si mizete zakoupit na http:/www.shelly.com.
Montaz zadni desky
/A POZOR!
Nepretahujte montazni matici.
© POZNAMKA
Ujistéte se, Ze znacka zarovnani na zadni desce sméfuje nahoru.
Vice informaci naleznete na obr. /I.
1. Pokud va$ radidtorovy ventil vyZaduje adaptér, namontujte vhodny
adapté
2. Ruéné otacejte montazni matici na ventilu radidtoru ve sméru hodino-
vych rucicek, dokud neni zadni deska bezpeéné upevnéna.
Montaz hlavice termostatického ventilu
© POZNAMKA
Zafizeni se dodava s nainstalovanymi bateriemi. Pfed montazi hlavice
TRV na zadni desku odstraite izolaéni pasku z pfihradky na baterie.
. Zarovnejte ¢tvercovy vystupek na zadni desce s odpovidajicim otvo-
rem na hlaveé (viz obr. ll).
Nasuiite hlavu na zadni desku, dokud zcela nedosedne.
Pevné zatlacte predni krytku dlani a poté otacejte hlavou ve sméru
hodinovych rucicek, dokud nezacvakne (viz obr. IV).
Kalibrace zafizeni
© POZNAMKA
Béhem kalibrace zafizeni nedemontuijte.
Po ani hlavice icky ventil zahaji kalibraci
otacenim motoru v obou smérech. Na displeji se zobrazit_ AL a kalibra-
ce se dokonci béhem jedné minuty.
» Pokud je kalibrace Gspésnd, na displeji se kratce zobrazi© 8.
+ Pokud kalibrace selze, na displeji se kratce zobraziL !,
Pouzivani zafizeni
Zafizeni podporuje dvé moznosti pfipojeni: Bluetooth a Zigbee.
Poutzivéni pies Bluetooth
Lokalni ovladani
Shelly BLU Gateway Gen3 umoziiuje lokdlni ovlddani zafizeni. Nastaveni
a data jsou ulozena v bréné.
© POZNAMKA
Pro vzdaleny pristup k zafizeni pfidejte branu do Shelly Smart Control.
Podrobnosti naleznete v ¢asti Ovladani prostiednictvim cloudu.
Lokalni ovlddéni zafizeni:

TeTmeEowRX®
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zafizeni:
1. Sparuijte zafizeni se Shelly BLU Gateway Gen3. Podrobnosti naleznete
v uzivatelské prirucce Shelly BLU Gateway Gen3.
2. Pripojte telefon nebo pocitac ke stejné siti jako branu.
3. Oteviete integrované webové rozhrani Shelly BLU Gateway Gen3.
Pro vice informaci navstivte: https://shelly.link/webui-guide.
Ovladani prostiednictvim cloudu
Cloudova sluzba Shelly umoziiuje vzdaleny pfistup a ovladani zafizeni

Zigbee.

WUanonseane ypes Bluetooth

JlokanHo ynpaenenue

Shelly BLU Gateway Gen3 ocurypsBa OKanHo ynpasneHue Ha

YCTPOIHCTBOTO. HaCTPOKNTE M laHHUTE Ce CbXpaHABaT Ha reiiTyes.

@ 3ABENEXKA
3a AUCTaHUMOHEH AOCTBbA A0 YCTPOACTBOTO AobaBeTe reiTyes
kbM Shelly Smart Control. BuxTte Ynpaenenue uypes o6naka 3a
NOAPOBHOCTH.

3a NokanHo ynpasneHune Ha yCTPoiCcTBOTO:

1. Cppoete ycTpoiictBoTO € Shelly BLU Gateway Gen3. 3a noapo6HocTi
BUXTe PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba Ha Shelly BLU Gateway Gen3.

2. CsbpxeTe TeneoHa MM KOMMIOTbPA CU KbM ChlliaTa Mpexa kato
reiityes.

3. OtBopete BrpageHus ye6 uttepdeiic Ha Shelly BLU Gateway Gen3.

3a noseye uxdopmauus nocetete: https:/shelly.link/webui-guide.

Ynpaenenue ypes obnaka

O6nayHarta ycnyra Shelly ocurypsBa oTaaneyeH 4ocTbN U ynpasneHne

Ha YCTPOICTBOTO ypes npunoxexueto Shelly Smart Control unn ye6

6pay3bp Ha appec https://control.shelly.cloud.

@ 3ABENEXKA
Moxete pa usnonssate Bceki cbBMecTUM Bluetooth reiityeit Ha
Shelly. Ako usnonssarte reiityei, pasnuyen ot Shelly BLU Gateway
Gen3, HAaCTPOWKUTE U [aHHUTE Ha YCTPOWCTBOTO Ce CbXpaHABAT B
o6naka, a He Ha refityes.

3a pja poGaBuTe ycTpoiCTBOTO KbM npunoxenneto Shelly Smart

Control:

1. HaTucHeTe 6yToHa 3a HynupaHe BeAHbX. CBETOAMOABLT NOKasea
L E n ycpoiicTBoTo BAM3a B pexum Ha Bluetooth casosiBane 3a
1 MuHyTa.

2. Oteopete npunoxexueto Shelly Smart Control u usbepete ©
( Ha ycTpoii >3 ype3 Bl h

3. CnepBaiiTe MHCTPYKUMMTE B MPUNOXKEHUETO, 33 Ja 3aBbpLIUTE
HacTpoiikara.

3a noseue nHdopmauus nocetete: https:/shelly.link/app-guide.

Nlo6assHe kbm Zighee

1. HatucHete 6yToHa 3a HynupaHe 3 nbTW. CBETOAMOABT MOKasea
b 3a pexum Ha Zighee cpsosBare 3a 1 MUHyTa.

2. CneppaiiTe MHCTpYKLMUTE Ha Bawws Zigbee KoopauHaTop, 3a Aa
3aBbPLIKTE HACTPOViKaTa.

®abpuyHo HynupaHe

HaTucHeTe u 3afpbxTe 6yToHa 3a HynupaHe 3a 30 cekyHau, 3a fAa

Bb3CTaHOBUTE (PabpUYHUTE HAaCTPOI KM Ha YCTPOIHCTBOTO.

© 3ABENEXKA
3a  noseye UHPOPMAUMS  OTHOCHO  KOHQUIypUpaHeTo  w
YNPaBNEHUETo Ha YCTPOCTBOTO BMXTE CTpaHuuata My B 6asara
3Hanua: https:/shelly.link/blu-trv unu ckanmpaiite QR kopa B Kpas

Ha PbKOBOACTBOTO.

CMsiHa Ha 6aTepuuTe
/> BHUMAHME!
He uanonssaiite npesapexzatiy ce 6atepuu, Thit Karo Te MoraT Aa
ce noBpessT.
@ 3ABENEXKA
YCTPOCTBOTO Ce 3axpaHBa oT 2XAA, 1.5 V 6atepuu.
. 3a pja pa3rno6uTe rnaata Ha TRV BEHTUNA, HaTUCHETE NpeAHUs
Kanak i 3aBbpTeTe rnasara 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPeNKa,
[AoKaTo ce ocBo6oav (BuxTe gur. V).

2. Cnanuy HaTUCHeTe ¥ NIb3HETe Kanaka Ha 6aTepusTa Harope, AoKa-
To ce oTBOpU (BUXKTE ur. VI).

3. W3Bajete uaToweHNTe 6aTePUM U U U3XBBPIETE CHINACHO MeCT-
HUTe pasnopeaéu.

4. TocTaseTe HOBWTe 6aTepuu, kaTo Cna3sate MapkupoBKaTa 3a nons-
PUTET BLPXY Kanaka Ha 6atepumre.

5. HaTuceTe U nnib3HeTe Kanaka Ha 6atepusita Hajiony, AOKaTo ce
3aKM0YM.

6. MoHTupaiiTe oTHOBO TRV rnaBata BbpXy 3ajHaTa nnova (BuxTe
dur. IV).

Cneyudukauum

Dusnyeckn

« Paamep (B x [1): 78 x @54 mm
« Terno: 180 r (BKntounTeNHO GatepumTe)
Exonoruyxa
« Pa6oTHa TemnepaTypa Ha oKonHata cpepa: ot -20°C Ao 60°C
* BnaxHoct: oT 25% 210 80% OTHOCHTENHA BNAXHOCT
EnekTpuyecku
« 3axpaHBaHe: 2 x AA, 1.5 V 6aTepum (BKntoueHn)

on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or
more of the following measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
« Increase the separation between the equipment and receiver.
+ Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that
to which the receiver is connected.
+ Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
@ NOTE
Any changes or modifications to this unit not expressly approved by
the party responsible for compliance could void the user’s authority to
operate the equipment.
RF exposure statement
This equipment complies with the FCC RF radiation exposure limits
set forth for an uncontrolled environment. This equipment should be

* RF nenta: 2402-2480 MHz

+ MakcvmanHa paguoyecToTHa MowHocT: < 8 dBm
Zighee

* RF nenta: 2405-2480 MHz

+ MakcvmanHa paguoyecToTHa MowHocT: < 8 dBm

WU3xBbpnsiHe U peyuKknMpane
He w3xebpnaitTe  npogykta B GUTOBATE  OTNajbLM.
EPeumKnmpaﬁm npoAyKTa, 3a 4a NPeJoTBPATUTE YBPEXAAHE Ha
OKOfHaTa CpeAa U 3ApaBeTo U Aa HaCbpuuTe OMa3BaHeTo Ha
mmm pecypcuTe. MpejaiiTe NPOAYKTa 3a PeUUKNMpaHe B NOAXOASLY
MYHKT 32 Cb6UPaHe Ha OTNaAbLV Ha Balla OTFOBOPHOCT.
HAKOW eNeKTPOHHM MPOAYKTM MOTaT Aa CLXPAHABAT NUYHU AAHHM.
TOTPeGUTENAT HOCK OTTOBOPHOCT 3a W3TPUBAHETO HA Te3n AaHHM

pr im aplikace Shelly Smart Control nebo webového
prohlizece na adrese https://control.shelly.cloud.
© POZNAMKA
Miizete pouzit jakoukoli kompatibilni Bluetooth branu Shelly. Pokud
pouzivate jinou brdnu nez Shelly BLU Gateway Gen3, nastaveni a data
fizeni jsou uloZena v cloudu, nikoli v brané.
ni zafizeni do aplikace Shelly Smart Control:
1. Stisknéte jednou resetovaci tlacitko. LED dioda zobrazi i€ a
zafizeni pfejde do rezimu parovani Bluetooth na 1 minutu.
2. Oteviete aplikaci Shelly Smart Control a vyberte ©® (Pfidat zafizeni)
> % (PFidat pfes Bluetooth).
3. Postupujte podle pokynt v aplikaci a dokoncete nastaveni.
Pro vice informaci navstivte: https://shelly.link/app-quide.
Pfidani do Zigbee
1. Stisknéte tiikrat resetovaci tlacitko. LED dioda zobrazi &b pro
indikaci rezimu pérovani Zigbee po dobu 1 minuty.
2. Dokoné i podle pokyni koordinétora Zigbee.
Obnoveni tovérniho nastaveni
Stisknéte a podrZte resetovaci tlaitko po dobu 30 sekund pro obnoveni
tovérniho nastaveni zafizeni.
© POZNAMKA
Vice informaci o konfiguraci a ovladani zafizeni naleznete na strance
znalostni baze: https://shelly.link/blu-trv nebo naskenujte QR kéd na
konci privodce.
Vyména baterii
A\ POZOR!
Nepouzivejte dobijeci baterie, mohly by se poskodit.
© POZNAMKA
Zafizeni je napajeno 2x AA bateriemi, 1,5 V.
. Chcete-li demontovat hlavici TRV, stisknéte pfedni krytku a otacejte
hlavou proti sméru hodinovych rucicek, dokud se neuvolni (viz obr. V).
Palci stisknéte a posuiite kryt baterie nahoru, dokud se neotevie (viz
obr. VI).
Vyjméte vybité baterie a zlikvidujte je v souladu s mistnimi predpisy.
Vlozte nové baterie podle vyznacené polarity na krytu baterie.
Zatlacte a posuiite kryt baterie dolii, dokud nezapadne.
Znovu namontuijte hlavici TRV na zadni desku (viz obr. IV).
Specifikace
Fyzikalni
* Rozméry (V x H): 78 x @54 mm
* Hmotnost: 180 g (vCetné baterii)
Provozni podminky
« Provozni teplota okoli: -20 °C az 60 °C
« Vlhkost: 25 % az 80 % relativni vihkosti
Elektrické
+ Napdjeni: 2 x AA, 1,5 V baterie (soutésti baleni)
Bluetooth
= RF pasmo: 2402-2480 MHz
= Max. RF vykon: < 8 dBm
Zigbee
* RF pasmo: 2405-2480 MHz
= Max. RF vykon: < 8 dBm
Likvidace a recyklace
E Nevyhazuijte vyrobek do domovniho odpadu. Recyklujte vyrobek,

ad

ook w

abyste predesli poskozeni Zivotniho prostfedi a zdravi a podporili
ochranu zdroji. Vyrobek zlikvidujte na pfislusném sbérném mis-
té na vlastni odpovédnost.

Nékteré elektronické vyrobky mohou ukladat osobni ddaje. UzZivatel je od-
povédny za vymazani téchto Gdaji ped likvidaci zafizeni. Pro vymazani
resetujte zafizeni do tovérniho nastaveni.

Likvidace baterii

E Nevyhazujte baterie do domovniho odpadu ani je nespalujte.

Pokud nejsou baterie fadné zlikvidovany, mohou uvoliiovat ne-
bezpecné slougeniny nebo zpisobit pozar.
Prohlaseni o shodé
Timto, Shelly Europe Ltd. prohlasuje, Ze typ radiového zafizeni Shelly
BLU TRV je v souladu se smérmici 2014/53/EU. UpIné znéni prohl4-
Seni o shodé EU je k dispozici na nésledujici internetové adrese:

https://shelly.link/blu-trv-doc.

Bruger- og sikkerhedsvejledning

Shelly BLU TRV
| dette dokument omtalt som enheden.

Grafiske symboler
A Dette skilt angiver sikkerhedsoplysninger.
@ Dette tegn angiver en vigtig meddelelse.

Sikkerhedsoplysninger

For sikker og korrekt brug bedes du lse denne vejledning og eventuel-
le ledsagende dokumenter. Gem dem til senere brug.

For at undga mulig skade eller materielle skader:

Brug kun de angivne batterier. Bland ikke gamle og nye batterier
eller forskellige batterityper. Blanding af batterier kan beskadige
enheden og forarsage brand.

Sprg for, at batterierne er installeret i henhold il polariteten + og -.
Brug ikke enheden, hvis den er beskadiget eller defekt.

Forsgg ikke at reparere eller @ndre enheden.

Brug ikke enheden, hvis den er daekket.

Brug kun enheden indendgrs.

Hold enheden vzek fra snavs og fugt.

E: Justeringsmzerke

F: Monteringsmetrik

G: Nulstillingsknap

H: Batteridaeksel

Shelly BLU TRV er et smart termostatisk radiatorhoved med

Adapter und kompatible Ventile

Fiireinige Heizkdrperventile wird mdglicherweise ein Adapter zur Montage
des Thermostatventils bendtigt. Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob Sie
einen Adapter benétigen, finden Sie hier eine Liste kompatibler Ventile
nach Marke und Modell: https://shelly.link/blu/trv ible_valves.
Falls lhre Heizkorperventile nicht kompatibel sind, verwenden Sie
einen Adapter aus dem separat erhéltlichen Adapterset, erhaltlich bei

http://www.shelly.com.

og Zigbee-forbindelse. Den regulerer automatisk rumtemperaturen ved
at styre strommen af varmt vand gennem radiatoren. Du kan ogsé bet-
jene enheden manuelt ved hjeelp af kontrolknappen.
Installationsvejledning

/\ FORSIGTIGHED!

Montage der Riickplatte
/\ VORSICHT!

Die nicht zu fest anziehen.
© HINWEIS

Achten Sie darauf, dass die Ausrichtungsmarkierung auf der
Riickplatte nach oben zeigt.
Weitere Einzelheiten finden Sie unter Abb. Il
1. Falls Ihr Heizkérperventil einen Adapter bendtigt, montieren Sie den
den Adapter.

Risiko for vandleekage: Hvis din radiator ikke har en ter
skal du kontakte en specialist for at fa den udskiftet.
© BEMARKNING
« Fori i a skal
helt.
 Monter ikke TRV-hovedet, for bagpladen er sikkert fastgjort til
radiatorventilen.
« Afmonter ikke hovedet sammen med bagpladen.
Adaptere og kompatible ventiler
Nogle radiatorventiler kraever muligvis en adapter for at montere
TRV'en. Hvis du ikke er sikker p&, om du har brug for en adapter, kan
du se listen over kompatible ventiler efter maerke og model her:
https://shelly.link/blu/trv_compatible_valves. Hvis dine radiatorventiler
ikke er kompatible, skal du bruge en adapter fra det separat solgte adapt-
ersat, som kan kebes hos http://www.shelly.com.
Montering af bagpladen
A\ FORSIGTIGHED!
Overspaend ikke i ikken.
© BEMARKNING
Sprg for, at justeringsmzerket pa bagpladen peger opad.
For yderligere oplysninger, se figur .
1. Hvis din radiatorventil kreever en adapter, skal du montere den
passende.
2. Drej monteringsmgtrikken pa radiatorventilen med uret med handen,
indtil bagpladen er sikkert fastgjort.
Montering af TRV-hovedet
© BEMARKNING

slukkes og afkeles

2. Die Montagemutter am Heizkérperventil von Hand im Uhrzeigersinn
anziehen, bis die Riickplatte fest sitzt.

Montage des TRV-Kopfes

© HINWEIS
Das Gerat wird mit eingelegten Batterien geliefert. Bevor Sie den TRV-
Kopf auf der Riickplatte montieren, entfernen Sie die Isolierlaschi

TomoB£Tnon TG Miow TAdKag
A TIPOZOXH!
Mnv opiyyete unepBoAikd To magiuddt oTepéwang.
© IHMEIOMA
BeBatwBeite 6Tt To onpddL evBuypappLong oTnv miow mAdka Seixvet
TPOG Ta AVW.
la neplocotepeg Aentopépeteg, BA. k. Il.
1. Edv n BaABiba Tou kahopipép oag anartei Y€a, TomoBe-
TNOTE TOV KatdAAno.
2. Tupiote 1o nagpad otepéwang SeglooTpogpa otn ‘BahBida kakopt-
QEp PE TO XEPL PEXPL va 0TEPEWOEL KaAd N Tiow TAdKa.
TomoB£Tnon Tng Kepahng TRV
© IHMEIQMA
H ouokeun apéxetal pe eykateoTnpéves pnatapieg. Mpwv Tonobe-
ThoeTe TNV Ke@ahn TRV oTnv miow mAdKa, apatpéoTe TNV HOVWTIKN
YAWTTI®a and T BfKN TWV PratapLwy.
EvBuypappiote TV TETpdywvn Mpoe§ox} oTnV miow mAdKa pe TV
avtiototxn vrodoxn atnv kepahn (BX. eik. IHl).
T0peTe TNV Ke@aAn oTNV Tiow MAdKa PEXpL va epappooet MARPWS.
Mi€oTe 0TaBepd TO PMPOOTIVO KaAMAKL Pe TNV MaAdpn oag Kat, otn
OUVEXELD, EPLOTPEYTE TNV KEPAAR de§Lo0TpOPa PéXPL va aopai-
oeL ot B8on g (BA. £Lk. IV).

ol ad

vom Batteriefach.
. Richten Sie die quadratische Nase an der Riickplatte mit dem ent-
sprechenden Schlitz am Kopf aus (siehe Abb. /lf).
Schieben Sie den Kopf auf die Riickplatte, bis er vollstandig ein-
gerastet ist.
Driicken Sie die vordere Kappe fest mit der Handflache und drehen
Sie dann den Kopf im Uhrzeigersinn, bis er einrastet (siehe Abb. IV).

Geratekalibrierung
© HINWEIS

Das Gerat darf wahrend der Kalibrierung nicht abmontiert werden.
Nach der Montage des Kopfes startet das TRV automatisch die
Kalibrierung, indem es seinen Motor in beide Richtungen dreht. Das
Display zeigt £ F an und die Kalibrierung ist innerhalb einer Minute
abgeschlossen.

= Wenn die Kalibrierung erfolgreich war, zeigt das Display kurz oo

an.

+ Wenn die Kalibrierung fehlschlagt, zeigt das Display kurz!_ | an.
Verwendung des Gerits
Das Gerét unterstiitzt zwei Verbindungsoptionen: Bluetooth und Zigbee.
Verwendung iiber Bluetooth

[ad

bad

Enheden leveres med batterier installeret. For TRV-hovedet

pé bagpladen, skal isoleri fiernes fra bat .
1. Juster den firk de tap pa bagpladen med den hende rille p&
hovedet (se figur I1l).

[ad

Skub hovedet pa bagpladen, indtil det sidder helt pé plads.
3. Tryk godt pé den forreste haette med din handflade, og drej derefter
hovedet med uret, indtil det klikker pa plads (se figur IV).

Enhedskalibrering
© BEMARKNING

Afmonter ikke enheden under kalibrering.
Nér hovedet er monteret, begynder TRV'en automatisk kalibreringen og
drejer motoren i begge retninger. Displayet viser AL og kalibreringen
fuldfgres inden for et minut.

« Huis kalibreringen er vellykket, viser displayet korth- .

« Huvis kalibreringen mislykkes, viser displayet kortvavig1[ R

Brug af enheden
Enheden to fc
Brug via Bluetooth
Lokal styring
Shelly BLU Gateway Gen3 muligger lokal styring af enheden. Indstillinger
og data gemmes pa gatewayen.
© BEMARKNING
For at fa fiernadgang til enheden skal du tilfgje gatewayen til Shelly
Smart Control. Se Cloud-styring for detaljer.
Sadan styrer du enheden lokalt:
1. Parenheden med Shelly BLU Gateway Gen3. Se brugervejledningen til
Shelly BLU Gateway Gen3 for detaljer.
2. Forbind din telefon eller computer til det samme netvark som
gatewayen.
3. Abn den integrerede webgranseflade pa Shelly BLU Gateway Gen3.
For mere i ion, g4 til: https://shelly.link/webui-guide.
Cloud-styring
Shelly cloud-tjenesten giver fiernadgang og styring af enheden via Shelly
Smart Control-appen eller en webbrowser pé https:/control.shelly.cloud.
© BEMARKNING
Du kan bruge enhver kompatibel Shelly Bluetooth-gateway. Hvis du
bruger en anden gateway end Shelly BLU Gateway Gen3, gemmes
enhedens indstillinger og data i skyen og ikke pa gatewayen.
Sédan tilfgjer du enheden til Shelly Smart Control-appen:
1. Tryk én gang pé nulstillingsknappen. LED-lampen viser LLE, og
enheden gér i Bluetooth-parringstilstand i 1 minut.
2. Abn Shelly Smart Control-appen og vzlg @ (Tilfgj enhed) > 2 (Tilfgj
via Bluetooth).
3. Folg instruktionerne i appen for at fuldfgre opsatningen.
For mere information, g4 til: https:/shelly.link/app-guide.
Tilfgjelse til Zighee
1. Tryk 3 gange pa nulstillingsknappen. LED-lampen viser 26 for at
indikere Zigbee-parringstilstand i 1 minut.
2. Folg din Zigbee-koordinators instruktioner for at fuldfgre opsaetnin-
gen.
Fabriksnulstilling
Tryk og hold nulstillingsknappen nede i 30 sekunder for at nulstille en-
heden til fabriksindstillingerne.
© BEMARKNING
For mere information om, hvordan du konfigurerer og styrer enheden,
se dens vidensbaseside: https:/shelly.link/blu-trv eller scan QR-
koden i slutningen af vejledningen.
Udskiftning af batterier
/A OPMARKSOMHED!
Brug ikke genopladelige batterier, da de kan blive beskadiget.
© BEMARKNING
Enheden drives af 2xAA, 1,5V batterier.
. For at adskille TRV-hovedet skal du trykke pa den forreste hatte og
dreje hovedet mod uret, indtil det slippes (se figur V).
Brug tommelfingrene til at trykke og skubbe batteridaekslet op, indtil
det springer op (se figur VI).
. Fjern de brugte batterier, og bortskaf dem i henhold til lokale be-
stemmelser.
Isat de nye batterier i henhold til polaritetsmarkeringen pa batteri-
deekslet.
Tryk og skub batteridaekslet ned, indtil det Idser.
Saml TRV-hovedet pa bagpladen igen (se figur IV).
Specifikationer
Fysisk
- Sterrelse (H x D): 78 x @54 mm
« Vagt: 180 g (inklusive batterier)
Miljgmassig
«+ Omgivende driftstemperatur: -20°C til 60°C
« Luftfugtighed: 25% til 80% RH
Elektrisk
« Stromforsyning: 2 x AA, 1,5 V batterier (medfglger)
Bluetooth
* RF-band: 2402-2480 MHz
* Maks. RF-effekt: < 8 dBm
Zighee
* RF-band: 2405-2480 MHz
* Maks. RF-effekt: < 8 dBm

Bortskaffelse og genanvendelse
ﬁmoduktet mé ikke smides ud i husholdningsaffaldet. Genbrug

h og Zigbee.
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produktet for at forhindre miljg- og sundhedsskader og for at
fremme ressourcebevarelse. Bortskaf produktet pé en passende
mmmmm genbrugsstation pé dit ansvar.
Nogle elektroniske produkter kan gemme personlige data. Brugeren er
ansvarlig for at slette disse data, inden enheden bortskaffes. For at slet-
te dataene skal enheden nulstilles til fabriksindstillingerne.

Bortskaffelse af batterier
Batterier mé ikke bortskaffes i husholdningsaffaldet eller braen-
Edes. Batterier kan udsende farlige forbindelser eller fordrsage
brand, hvis de ikke bortskaffes korrekt.
Overensstemmelseserklaering
Hermed, Shelly Europe Ltd. erklarer, at radioudstyrstypen Shelly BLU
TRV er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. Den fulde tekst af
EU i er til pa folgende internet-
adresse: https://shelly.link/blu-trv-doc.

Benutzer- und Sicherheitshandbuch
Shelly BLU TRV

In diesem Dokument als das Gerét bezeichnet.

Grafische Symbole
A\ Dieses Zeichen enthalt Sicherheitshinweise.
@ Dieses Zeichen kennzeichnet einen wichtigen Hinweis.

Sicherheitsinformationen

Fiir eine sichere und ordnungsgemaBe Verwendung lesen Sie bitte die-
se itung und alle oril k Sie diese zum
spateren Nachschlagen auf.

Um magliche Schiden oder Sachbeschadigungen zu vermeiden:

- Verwenden Sie nur die angegebenen Batterien. Mischen Sie keine
alten und neuen Batterien oder unterschiedliche Batterietypen. Das
Mischen von Batterien kann das Gerat beschadigen und einen Brand
verursachen.

Achten Sie darauf, dass die Batterien entsprechend der Polaritat (+
und -) eingelegt sind.

- Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschadigt oder defekt ist.
- Versuchen Sie nicht, das Gerat zu reparieren oder zu verandern.

- Das Gerat darf nicht bedient werden, wenn es abgedeckt ist.

« Das Gerat darf nur in Innenrdumen verwendet werden.

« Halten Sie das Gerat von Schmutz und Feuchtigkeit fern.

Produktbeschreibung
Eine Produktiibersicht finden Sie unter Abb. |
A: LED-Anzeige
emperatursensor
rehknopf
D: Riickplatte
E: Ausrichtungsmarke
F: Befestigungsmutter
G: Reset-Taste
H: Batteriefachdeckel
Shelly BLU TRV ist ein smarter Thermostat-Heizkdrperkopf mit
- und Zigb ivitdt. Er reguliert automatisch die
Raumtemperatur, indem er den Warmwasserfluss durch den Heizkdrper
steuert. Sie konnen das Gerét auch manuell iiber den Drehknopf bedi-
enen.
Installationsanleitung
A\ VORSICHT!
Gefahr von Wasseraustritt: Wenn Ihr Heizkdrper kein Thermostatventil
hat, wenden Sie sich an einen Fachmann, um es austauschen zu
lassen.
@ HINWEIS
- Stellen Sie vor Beginn der Installation den Heizkorper ab und lassen
Sie ihn vollstandig abkiihlen.
+ Montieren Sie den TRV-Kopf erst, wenn die Riickplatte fest am
Heizkdrperventil befestigt ist.
« Den Kopf nicht mit der Ri

Lokale

Shelly BLU Gateway Gen3 ermdglicht die lokale Steuerung des Gerats.

Einstellungen und Daten werden auf dem Gateway gespeichert.

© HINWEIS
Um das Gerdt aus der Ferne zu steuern, fiigen Sie das Gateway zu

Shelly Smart Control hinzu. Weitere Informationen finden Sie unter
Cloud-Steuerung.

So steuern Sie das Gerat lokal:

1. Koppeln Sie das Gerat mit dem Shelly BLU Gateway Gen3. Weitere
Informationen finden Sie in der Bedienungsanleitung des Shelly BLU
Gateway Gen3.

2. Verbinden Sie Ihr Telefon oder Ihren Computer mit demselben
Netzwerk wie das Gateway.

3. Offnen Sie die integrierte Weboberfliche des Shelly BLU Gateway
Gen3.

Weitere Informationen finden Sie unter: https://shelly.link/webui-guide.

Cloud-Steuerung

Der Shelly Cloud-Dienst ermdglicht den Fernzugriff und die Steuerung

des Geréts iiber die Shelly Smart Control App oder einen Webbrowser

unter https://control.shelly.cloud.

© HINWEIS
Sie konnen jedes kompatible Shelly Bluetooth-Gateway verwenden.

Wenn Sie ein anderes Gateway als Shelly BLU Gateway Gen3 verwen-
den, werden die Einstellungen und Daten des Geréts in der Cloud und
nicht auf dem Gateway gespeichert.

So fiigen Sie das Gerat zur Shelly Smart Control App hinzu:

1. Driicken Sie die Reset-Taste einmal. Die LED zeigt &% £ an und das
Gerat wechselt fiir 1 Minute in den Bluetooth-Kopplungsmodus.

2. Offnen Sie die Shelly Smart Control App und wahlen Sie © (Gerat

inzufiigen) >  (Uber s

3. Folgen Sie den Anweisungen in der App, um die Einrichtung abzus-
chlieRen.

Weitere Informationen finden Sie unter: https:/shelly.link/app-guide.

Zu Zigbee hinzufiigen

1. Driicken Sie die Reset-Taste 3 Mal. Die LED zeigt 2af an, um den
Zighee-Kopplungsmodus fiir 1 Minute anzuzeigen.

2. Folgen Sie den Anweisungen lhres Zigbee-Koordinators, um die
Einrichtung abzuschlieRen.
iiick auf

Halten Sie die Reset-Taste 30 Sekunden lang gedriickt, um das Gerat auf

die Werkseinstellungen zuriickzusetzen.

© HINWEIS

Weitere Informationen zur Konfiguration und Steuerung des Gerats
finden Sie auf der Wissensdatenbank-Seite: https://shelly.link/blu-trv
oder scannen Sie den QR-Code am Ende der Anleitung.

Batterien austauschen

A\ ACHTUNG!

Verwenden Sie keine wiederaufladbaren Akkus, da sie beschadigt
werden kdnnen.

© HINWEIS

Das Gerét wird mit 2 AA-Batterien (1,5 V) betrieben.

. Um den TRV-Kopf zu demontieren, driicken Sie auf die vordere Kappe

und drehen Sie den Kopf gegen den Uhrzeigersinn, bis er sich Iost

(siehe Abb. V).

Driicken und schieben Sie mit den Daumen die Batteriefachabdeckung

nach oben, bis sie aufspringt (siehe Abb. VI).

Entfernen Sie die leeren Batterien und entsorgen Sie diese gemaR

den drtlichen Vorschriften.

Legen Sie die neuen Batterien gemaR der Polarititsmarkierung auf

dem Batteriefachdeckel ein.

Driicken und schieben Sie den Batteriefachdeckel nach unten, bis er

einrastet.

. Setzen Sie den TRV-Kopf wieder auf die Riickplatte (siehe Abb. IV).

Spezifikationen

Physisch
+ GroBe (H x D): 78 x @54 mm
« Gewicht: 180 g (einschlieBlich Batterien)

Umwelt
« Betriebstemperatur (Umgebung): -20 °C bis 60 °C
« Luftfeuchtigkeit: 25 % bis 80 % relative Luftfeuchtigkeit

Elektrisch
« Stromversorgung: 2 x AA-Batteri

thalten)

Bluetooth
* HF-Band: 2402-2480 MHz
- Maximale HF-Leistung: < 8 dBm

ZigBee
* HF-Band: 2405-2480 MHz
- Maximale HF-Leistung: < 8 dBm

Entsorgung und Recycling

EEmsorgen Sie das Produkt nicht im Hausmiill. Recyceln Sie

N
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, 1,5 V (im Li g en-

es, um Umwelt- und Gesundheitsschaden zu vermeiden und
Ressourcen zu schonen. Geben Sie das Produkt eigenverant-
mmmmm wortlich an einer geeigneten Sammelstelle fiir Abfall ab.
Einige elektronische Produkte kénnen personenbezogene Daten spei-
chern. Der Benutzer ist dafiir verantwortlich, diese Daten zu |6schen,
bevor er das Gerat entsorgt. Zum Loschen setzen Sie das Gerat auf die
Werkseinstellungen zuriick.

Entsorgung von Batterien
Batterien diirfen nicht im Hausmiill entsorgt oder verbrannt
Ewerden. UnsachgemaB entsorgte Batterien kdnnen gefahrliche
Stoffe freisetzen oder Brénde verursachen.

Hiermit erklart Shelly Europe Ltd. dass der Funkgeratetyp Shelly BLU
TRV der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der
EU-Konformitatserklarung ist unter folgender Internetadresse abrufbar:
https://shelly.link/blu-trv-doc.

06nyo¢ xpoTn Kat acpdAerag

Shelly BLU TRV

AvagépeTal 0To Mapov Eyypago we n JUokeur.

Tpapikad coppora

A\ AuTo To o0pBoAo uTtoSeIKVUEL TANpOYOpies aopakeiag.

© AuTO T0 GUPBOAO UTIOBEIKVOEL PLa GNPAVTIK ELdomoinon.
MAnpowpopicg acypaleiag

Ta acpalij kat cwoth Xpiion, Stapdcte avtdv Tov 0dnyd Kat Tuxov
GuVodELTIKA Eyypapa. GUAGETE Ta yla pAAOVTIKI) avapopd.

Ta va anopoyete mbavi) BAGPN 1} Lnpd o€ meprovsia:

+ Xpnowonouote povo TG KaBoplopéveg pmatapieg. Mnv
avapelyvoeTe TAALEG Kal VEES PTatapieg f SLapOPETIKOLG TUTIOUG
pmatapuwy. H avapel§n pnatapuwy pnopei va mpokakéacet npd
07N UOKEL Kat TupKaytd.

+ Bepawwbeite OTL oL pnatapieg £xovv TonoBeTNOEL GUPPWVa pe
TV TOAIKOTNTA + KAl -,

« Mnv xpnotpomoteite T Iuokeul) edv eivat KateoTpappévn f
ENATTWHATIKN.

* Mnv EMEPAOETE va EMUOKEVACETE 1 VA TPOTOMOL|GETE TN
SUOKEUT.

= Mnv Aettoupyeite Tn Zuokeur €av ivat Kavppévn.

+ XpnotHomoLaTe TN TUGKELN) PHOVO OE EGWTEPIKOUG XWPOUG.

+ Kpatnote T 6UoKeLN pakpld and Bpwitd Kat vypacia.

Meprypapn mpoiovtog
Ma pa emokonnon Touv npoiovtog, BA. ek. |
080vn LED
AloBnTipag Beppokpaciag
Koupmi eAéyxou
MAdka mAatng
npadt evbuypdppong
Magpadt otepéwong
Koupmi enavagpopdg
Kahvppa pratapiag
Shelly BLU TRV eivat pia €§unvn Beppootatikiy kepahny Kahopipep
pe ouvbeopotnta Bluetooth kat Zighee. PuBpiZet autopata T
Beppokpacia dwpatiov eAéyxovrag T por) Tov IEGTOL VEPOL PECW TOU
Kahopupep. Mmopeite eNiong va XELPLOTEITE TN OUOKELN XELPOKivATA
XPNOLHOTIOLWVTAG TO KOUYTIE EAEYXOU.
08nyiec eykardoTaong
A TIPOXOXH!
Kivbuvog Stapporig vepou: Edv To kahopipép oag dev dlabetet
Beppootatikr BaABida, EMKOWWVACTE PE Evav E8IKO yia va v
QVTIKATAOTAHOEL.
© IHMEIOMA
« Mpwv EeKWVAOETE TNV EYKATAOTAGN, AMEVEPYOTOLOTE TO KANOPL-
PEP KAL APAOTE TO Va KPUKOEL EVIEAWG.
 Mnv tonoBeteite TV kepak Tov TRV péxpt n miow mAdka va
eivat 61aBepd otepewpévn 0T BalBida kakopipep.
« Mnv anoouvappohoyeite v kepan pagi pe Ty MAdKa oTAPLENG.
pocappoyeic kat suppatég Bahpid:
Optopéveg BahBibeg kahopipep evbéxetal va anattody mposappoy

TeTmEew®

HOVONGN GUGKEVIG
© IHMEIOMA
Mnv anocuvbéeTe TN cuokevn Katd T Sidpketa TG abpovopnong.
Apo0 TonoBeTnBel n kepak), To TRV Eekivd autopata T Babpovopunon,
TIEPLOTPEPOVTAG TOV KIVNTPA TOU Kat TPog TG 5o katevBovoelg. H
08ovn deixvet _ BL kaw n BaByovopnon ohokAnpuveTat eviog evog
Aemtoo.
. qu‘/ n BaByovopnan eival emtuxng, n 086vn eppaviZel yua Aiyo
(SN

- Edv 1) BaByiovoynon anotoxel, n 086v epgaviet yaAiyo s +.

Xpron NG GUGKEVIG

@ NOTA
Aseglrese de que la marca de alineacion en la placa posterior apunte
hacia arriba.

Para mas detalles, vea la fig. /I.

1. Si su vélvula de radiador requiere un adaptador, monte el adecuado.

2. Gire la tuerca de montaje en sentido horario sobre la vélvula del

radiador con la mano hasta que la placa posterior quede

@© NOTE
- Avant de commencer l'installation, éteignez le radiateur et lais-
sez-le refroidir complétement.
- Ne montez pas la téte du TRV tant que la plaque arriére n'est pas
solidement fixée a la vanne du radiateur.
- Ne démontez pas la téte avec la plaque arriére.

fijada.

Montaje del cabezal del TRV

@ NOTA
El Dispositivo se con las pilas i Antes de montar
el cabezal del TRV en la placa posterior, retire |a lengiieta aislante del
compartimento de la pila.

. Alinee la lengiieta cuadrada de la placa posterior con la ranura co-
rrespondiente del cabezal (vea la fig. I1l).

2. Deslice el cabezal sobre la placa posterior hasta que quede com-
pletamente encajado.
3. Presione firmemente la tapa frontal con la palma de la mano y, a

continuacion, gire el cabezal en sentido horario hasta que encaje en
su lugar (vea la fig. IV).

Calibracion del Dispositivo
@ NOTA

No desmonte el Dispositivo durante la calibracion.
Después de montar el cabezal, el TRV comienza automaticamente la
calibracién, girando su motor en ambas direcciones. La pantalla muestra
s y la calibracién se completa en un minuto.

- Sila calibracion es exitosa, la pantalla muestra brevemente £ 1.

« Sila calibracion falla, la pantalla muestra brevemente - !
Uso del dispositivo
El dispositivo admite dos opciones de conectividad: Bluetooth y Zigbee.
Uso mediante Bluetooth

Control local
Shelly BLU Gateway Gen3 permite el control local del dispositivo. La con-

H ouokevn umooTnpiZet 600 emAoyEg

Zighee.

Xpiion péow Bluetooth

Tomukog £Aeyyog

To Shelly BLU Gateway Gen3 emtpémel Tov TOMKO €AeyXo Tng

ouokeung. Ot puBpicelg kat Ta Sedopéva anobnkehovtat aTnv mUAN.

© IHMEIOMA
la anopakpuopévn MPOGRACN GTN GUGKELR, MPOGBESTE TNV TOAN
oto Shelly Smart Control. Avatpé€te otnv evotnta EAeyxog cloud
Y10 AEMTOPEPELES.

[a Tomiko €Aeyx0 TNG GUOKEVIG:

1. Zuvbéote T ovokevy pe To Shelly BLU Gateway Gen3. la
\emtopépeleg, avatpé§re otov 06nyo xprotn tou Shelly BLU
Gateway Gen3.

. ZuvbEoTe To TNAEPWVO 1 TOV LTOAOYLOTH 0ag oTo iblo SikTuo pe
™V ToAN.

. AvoiTe Tnv evowpatwpévn Sienagn 1otod Tou Shelly BLU Gateway
Gen3.

Ma TEPLOGOTEPES T\ ieq, pOeite:

https://shelly.link/webui-guide.

‘EAeyxog cloud

H vunnpeoia Shelly cloud mapéxet amopakpuopévn mpoopacn

Kkat é\eyxo NG ouokeujG pEow NG epappoyig Shelly Smart

Control 1} €vog mpoypdppatog mepuiynong totod otn SievBuvon

https://control.shelly.cloud.

© IHMEIQMA

Mrnopeite va ypnowonoujoete onowadinote ouppath TOAR
Bluetooth Shelly. Edv ypnowonoieite moAn Siapopetikn anod
1o Shelly BLU Gateway Gen3, ot puBuicelq kat ta Sedopéva g
ouokeung anodnkevovtat ato cloud kat Oxt otV MOAN.

la va pooBéoeTe T ouokevn oty epappoyn Shelly Smart Control:

1. I'Iurgcre To KoupTi emavagopag pia gopd. H Avyvia LED epgpaviZet

potnTag: Kat

~

w

b1 E katn ouokeun eloépyetat o Aettovpyia o0Zeveng Bluetooth
yia 1 Aento.

2. Avoi§te tnv egpappoyfy Shelly Smart Control kat emAéSte ©

poceiikn ic) > 3 (Mpoobrikn péow

3. AkohouBoTe TIg 0bnyieg aTnv epappoyr yia va oAoKANPWOETE
™ poepton.

Ma TIEPLOGOTEPES Anpopopieg, pBeite:

MNpoabijkn oTo Zighee

1. Matjote 10 Koupmi enavapopds 3 popés. H Auxvia LED eppaviet
b yta va unodei€et tn Aettoupyia o0Zevéng Zigbee yia 1 Aemto.
2. AkohouBnote TG o0dnyie¢ Tou ouvtovioTh Zigbee yua va
ohokAnpwoete T phBuLON.
(popd £pyoo
Matote kat Kpatote matnpévo TO Koupmi emavapopds ywa 30
SEUTEPONETITA YIa VA EMAVAPEPETE TIG EPYOOTAOLAKES PUBPIOELG TNG
GUOKEUAG.
© IHMEIOMA
Tia MepLoooTEPeS MANPOPOPIEG OXETIKA iE TN SapdpPwon Kat Tov
£€\eyX0 TNG oLOKeLNG, avatpé€Te oTn oehiba TG BAoNG yvwoEWV:
https://shelly.link/blu-trv fj capwote Tov Kwdikd QR oTo TEAOG TOU
odnyov.
AVTIKATAOTAON PTATAPLWY
A TPOZOXH!
Mnv XpnotHOTOLE(TE ENAVAPOPTIZOHEVES PaTapies, KaBug evbexe-
TaLva vnooToby Znutd.
© THMEIOMA
H auokevn Tpopodoteitat and 2 pnatapieg AA, 1,5 V.
. Ta va anocuvappoloynoeTe TNV kepan Tou TRV, EGTE TO Pmpo-
OTWVO KAMAKL KAt MEPLOTPEYTE TNV KEPAAT APLOTEPOGTPOPA PEXPL
va anelevBepwOel (BA. etk. V).

2. XpnowomowwvTag Toug avTiXElpEG 0ag, MIEGTE KAl GOPETE TO
KaAuppa TG priatapiag mpog ta ndvw péxpt va avoiget (BA. eik. Vi).

3. Agaipéote TIG GBELEG PMaTapieg Kal anoppiyTe TG GUPPWVA PE
TOUG TOTUKOUG KAVOVLGHOUG.

4. TomoBETAOTE TIG KAVOUPYLEG Pratapieg akoAovBwvTag tnv évbet-
€N MOMKOTNTAG 0TO KAAVPHA TWV PIATAPLLV.

5. Mi€oTe Kat oUPETE TO KAALPPA TNG PNATAPIAG TIPOG TA KATW PEXPL
va aopahioet.

6. Emavacuvappohoyiote TV kepah TRV otnv miow mhaka (BA. etk.
).

Mpodiaypaypég

DUOLKA XapaKTNPLOTIKA

+ MéyeBog (Y x B): 78 x @54 mm
+ Bdpog: 180 g (cupmeptAapBavopévwy Twv Pmataptwv)
NeptBalhovTIKG XapaKTPLOTIKA
+ Oeppokpaocia Aettovpyiag meptBarlovtog: -20°C €wg 60°C
* Yypaoia: 25% €wg 80% OXETIKN vypacia
HAEKTPIKA XAPAKTNPLOTIKA
+ Tpogpoboaia: 2 pnatapieg AA, 1,5 V (tepthapBavovtat)
Bluetooth
* Zuvn RF: 2402-2480 MHz
*+ Méyiotn 1ox06 RF: < 8 dBm
Zighee
* Zuvn RF: 2405-2480 MHz
+ Méyiotn 1ox0g RF: < 8 dBm
Amoppupn Kat avakOkAwan

Mnv EETATE TO MPOTOV 0TA OIKLAKA anoppippata. AvakukKAWaTE
TO MPOTOV yia va anoTpéWeTe {NPLEG oTo MeptBdAov kat TV

on y los datos se almacenan en el gateway.
@ NOTA
Para acceder al dispositivo de forma remota, afiada el gateway a
Shelly Smart Control. Consulte Control en la nube para mas detalles.
Para controlar el dispositivo localmente:
1. Empareje el dispositivo con Shelly BLU Gateway Gen3. Para méas
detalles, consulte la guia del usuario de Shelly BLU Gateway Gen3.
2. Conecte su teléfono o computadora a la misma red que el gateway.
3. Abra lainterfaz web integrada de Shelly BLU Gateway Gen3.
Para mas informacion, visite: https:/shelly.link/webui-guide.
Control en la nube
El servicio en la nube de Shelly permite el acceso remoto y el control del
dispositivo a través de la aplicacion Shelly Smart Control o un navegador
web en https://control.shelly.cloud.
@ NOTA
Puede utilizar cualquier gateway Bluetooth Shelly compatible. Si utili-
za un gateway distinto de Shelly BLU Gateway Gen3, la configuracién
y los datos del dispositivo se almacenan en la nube, no en el gateway.
Para afiadir el dispositivo a la aplicacion Shelly Smart Control:
1. Pulse el botén de reinicio una vez. El LED muestra ok £ y el dispos-
itivo entra en modo de emparejamiento Bluetooth durante 1 minuto.
2. Abra la aplicacion Shelly Smart Control y seleccione @ (Adadir
ispositivo) > % (Afiadir via

3. Siga las i i de la apli para la configura-
cion.

Para mas informacidn, visite: https://shelly.link/app-guide.

Adadir a Zighee

1. Pulse el botén de reinicio 3 veces. EI LED muestra @b para indicar
el modo de emparejamiento Zigbee durante 1 minuto.

2. Siga las instrucciones de su coordinador Zigbee para completar la
configuracion.

Restablecimiento de fabrica

Mantenga pulsado el boton de reinicio durante 30 segundos para resta-

blecer el dispositivo a los valores de fabrica.

@ NOTA
Para més informacion sobre como configurar y controlar el
dispositivo, consulte su pagina de la base de imi

et vannes
Certains robinets de radiateur peuvent nécessiter un adap-
tateur pour le montage du TRV. En cas de doute, consultez
la liste des robinets compatibles par marque et modéle ici :
https://shelly.link/blu/trv_compatible_valves. Si vos robinets de radia-
teur ne sont pas i utilisez un du kit d’
vendu séparément, disponible chez http://www.shelly.com.
Montage de la plaque arriére
A ATTENTION!
Ne serrez pas trop I'écrou montage .
© NOTE
Assurez-vous que le repére d'alignement sur la plaque arriére pointe
vers le haut.
Pour plus de détails, voir fig. II.
1. Si votre robinet de radiateur nécessite un adaptateur, installez celui
qui convient.
2. Tournez a la main I'écrou de montage dans le sens horaire sur la
vanne du radiateur jusqu'a ce que la plaque arriére soit bien fixée.
Montage de la téte TRV
@© NOTE
Le Dispositif est livré avec les piles installées. Avant de fixer la téte
TRV sur la plaque arriére, retirez la languette isolante du comparti-
ment a piles.
. Alignez la patte carrée de la plaque arriére avec la fente correspon-
dante sur la téte (voir fig. /ll).

2. Faites glisser la téte sur la plaque arriere jusqua ce qu'elle soit
complétement en place.
3. Appuyez fermement sur le capuchon avant avec la paume de votre

main, puis tournez la téte dans le sens des aiguilles d'une montre
jusqua ce qu'elle s’enclenche (voir fig. IV).
Calibrage du Dispositif
© NOTE
Ne démontez pas le Dispositif pendant le calibrage.
Une fois la téte montée, le TRV démarre automatiquement la calibration
en faisant tourner son moteur dans les deux sens. L'écran affiche & FIL
et la calibration s'effectue en une minute.
- SiI'étalonnage réussit, I'écran affiche brigvement Co.
- SiI'étalonnage échoue, I'écran affiche brievement ¥,

Utilisation de I'appareil

L'appareil prend en charge deux options de connectivité : Bluetooth et

Zigbee.

Utilisation via Bluetooth

Contréle local

Shelly BLU Gateway Gen3 permet le contréle local de I'appareil. Les

parametres et les données sont stockés sur la passerelle.

@ NOTE
Pour accéder a I'appareil a distance, ajoutez la passerelle a Shelly
Smart Control. Consultez la section Contréle via le cloud pour plus
de détails.

Pour contrdler I'appareil localement :

1. Associez I'appareil au Shelly BLU Gateway Gen3. Pour plus de détails,
consultez le guide d'utilisation du Shelly BLU Gateway Gen3.

2. Connectez votre téléphone ou ordinateur au méme réseau que la
passerelle.

3. Ouvrez 'interface web intégrée du Shelly BLU Gateway Gen3.

Pour plus d'i i - https://shelly.link/webui-guide.

Controle via le cloud

Le service cloud Shelly permet 'accés a distance et le contréle de I'appa-

reil via I'application Shelly Smart Control ou un navigateur web a I'adres-

se https://control.shelly.cloud.

@© NOTE
Vous pouvez utiliser toute lle BI h Shell ible. Si
vous utilisez une passerelle autre que Shelly BLU Gateway Gen3, les

https://shelly.link/blu-trv o escanee el cddigo QR al final de la guia.
Sustitucion de las pilas
A JATENCIGN!
No utilice pilas recargables, ya que podrian dafiarse.
@ NOTA
El Dispositivo funciona con dos pilas AAde 1,5 V.
. Para desmontar el cabezal del TRV, presione la tapa frontal y gire
el cabezal en sentido antihorario hasta que se libere (vea la fig. V).

2. Con los pulgares, presione y deslice la tapa de la pila hacia arriba
hasta que se abra (vea la fig. VI).

3. Retire las pilas agotadas y deséchelas de acuerdo con la normativa
local.

4. Inserte las pilas nuevas siguiendo la marca de polaridad en la tapa
de la pila.

5. Empuije y deslice la tapa de la pila hacia abajo hasta que encaje.

6. Vuelva a montar el cabezal del TRV en la placa posterior (vea la fig.
).

Especificaciones

Fisicas
« Dimensiones (alto x diametro): 78 x @54 mm / 3,07 x 32,13 in
« Peso: 180 g/ 6,35 oz (pilas incluidas)

Ambientales
« Temp! ambiente de -20°Ca 60 °C/-4°F to

140°F

* Humedad: 25% a 80% HR

Eléctricas
« Alimentacion: 2 pilas AA de 1,5 V (incluidas)

Bluetooth

« Banda de RF: 2402-2480 MHz
« Potencia maxima de RF: < 8 dBm
Zighee
« Banda de RF: 2405-2480 MHz
« Potencia méaxima de RF: < 8 dBm
Eliminacion y reciclaje
No deseche el producto con la basura doméstica. Reciclelo para
Eprevenir dafios ambientales y a la salud, y para fomentar la con-
servacion de los recursos. Usted es responsable de desechar el
mmmm producto en un punto de recogida de residuos adecuado.

Algunos p I pueden al datos les. El
usuario es responsable de eliminar estos datos antes de deshacerse del
Dispositivo. Para eliminarlo, bl el Di itivo a su config

cion de fabrica.
Eliminacion de pilas
ENO deseche las pilas en la basura doméstica ni las incinere. Si

no se d han cori pueden emitir peli-
grosos o provocar incendios.
Declaracién de conformidad
Por la presente, Shelly Europe Ltd. declara que el tipo de equipo de radio
Shelly BLU TRV cumple con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo
de la declaracion de conformidad de la UE esta disponible en la siguiente
direccién de internet: https://shelly.link/blu-trv-doc.
Notas de FCC
Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas de la FCC. Su
i i estd sujeto a las dos condiciones siguientes:

vyeia kaL va mpowdnoeTe TNV e unon nopwv. Anoppiyte
M TO TPOiOV o€ KatdAAnAo onpeio GuANOYNG aMOpPLPPATWY e
S1kn oag vdovn.
Optopéva NAEKTPOVIKA TPoiovTa evOEXETAL va anodnkebouvy mpoowL-
Ka dedopéva. 0 xprioTng iva uevBuVoS yia TN draypagn aUTWY TwWV
debopévwy mpwv and v anoppupn TG Iuokevis. Na T daypapn,
€NAVAPEPETE TN ZUOKEV OTIG EPYOOTATIAKES PUBHITELG.
AToppLyn pmataplwv

Mnv metdte Tig pratapieg 0Ta OLKLAKA anoppippata Kat pnv
Enc Kaite. O pratapieq Pmopolv va EKTEPTOLY ETUKIVOUVEG

EVWOELG 1) va TPOKAAETOLV TwpKayld edv Sev amopplpbolv
owoTa.
AfAwon cuppdpPwong
Tou napévtog, Shelly Europe Ltd. dnAwvet 0Tt o Tonog padloe€omhiopol
Shelly BLU TRV ouppopgwvetat pe tnv 0dnyia 2014/53/EE. To Afipeg
Keipevo g diAwong cuppdppwong EE eival Stabéatpo oty akoAov-
6n dtevBuvon Stadiktvou: https://shelly.link/blu-trv-doc.

Guia de usuario y seguridad
Shelly BLU TRV
hoeed

do en este d

como e/ Di

Simbolos gréficos
A Esta sefial indica informacion de seguridad.
@ Esta sefial indica un aviso importante.

Informacion de seguridad
Para un uso seguro y adecuado, lea esta guia y la documentacién adjun-
ta. Consérvelos para futuras consultas.
Para evitar posibles dafios o perjuicios materiales:
« Utilice Gnicamente las pilas especificadas. No mezcle pilas nuevas
y viejas ni de diferentes tipos de pilas. La mezcla de pilas puede
daiiar el Dispositivo y provocar un incendio.
« Asegurese de que las pilas estén instaladas segin la polaridad (+

y).
+ No utilice el Dispositivo si estd dafiado o defectuoso.

+ No intente reparar ni modificar el Dispositivo.

« No utilice el Dispositivo si esta cubierto.

« Utilice el Dispositivo tinicamente en interiores.

+ Mantenga el Dispositivo alejado de la suciedad y la humedad.

Descripcién del Producto
Para obtener una descripcién general del producto, vea la fig. I.
Pantalla LED
Sensor de temperatura
Perilla de control
Placa posterior
Marca de alineacién
Tuerca de montaje
Boton de reinicio
: Tapa de la pila
Shelly BLU TRV es un cabezal termostatico inteligente para radiador con
conectividad Bluetooth y Zigbee. Regula automaticamente la temperatu-
ra ambiente controlando el flujo de agua caliente a través del radiador.
También puede operar el dispositivo manualmente mediante la perilla
de control.
Instrucciones de instalacion
A jPRECAUCION!
Riesgo de fugas de agua: Si su radiador no tiene vélvula termostatica,
contacte con un especialista para que la sustituya.
@© NOTA
« Antes de comenzar la instalacion, apague el radiador y deje que se
enfrie completamente.
+ No monte el cabezal del TRV hasta que la placa posterior esté
firmemente fijada a la vélvula del radiador.
+ No desmonte el cabezal junto con la placa posterior.
Adaptadores y valvulas compatibles
Algunas vélvulas de radiador pueden requerir un adaptador para
montar el TRV. Si no tiene la certeza de si necesita un adaptador,
consulte la lista de vélvulas compatibles por marca y modelo aqui:
https://shelly.link/blu/trv. ible_valves. Si sus vélvulas de radiador

TeTmMEOoR®

yia v tonoBétnon tou TRV. Edv dev eiate oiyoupol edv Xpeldleote
Tipocappoyéa, eNéyEte T Aiota pe Tiq oupBatég BahBideq ava pdp-
Ka Kat povtého edw: https://shelly.link/blu/trv. ible_valves. Edv
ot BaABideg Tou Kahoplpép oag dev eivat cupBatég, xpnatuonoLioTe
évav Yéa and To OET TPOsApHOYEWY ToU TwAeiTaL §exwpt-

014, dtaBéotpo oo http://www.shelly.com.

no son compatibles, utilice un adaptador del conjunto de adaptadores
que se vende por separado, disponible en http://www.shelly.com.
Montaje de la parte posterior
/A iPRECAUCION!

No apriete demasiado |a tuerca de montaje.

1. Este Dispositivo no puede causar interferencias daiiinas.

2. Este Dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida,
incluida aquella que pueda provocar un funcionamiento no deseado.

@ NOTA
Este equipo ha sido probado y cumple con los limites establecidos
para dispositivos digitales de Clase B, segtin la seccién 15 de las
Normas de la FCC. Estos limites estan disefiados para proporcionar
una proteccion razonable contra interferencias perjudiciales en ins-
talaciones residenciales. Este equipo genera, utiliza y puede radiar
energia de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con

p et les données de I'appareil sont stockés dans le cloud et
non sur la passerelle.

Pour ajouter I'appareil a I'application Shelly Smart Control :

1. Appuyez une fois sur le bouton de réinitialisation. La LED affiche
bl Eet I'appareil passe en mode d'appairage Bluetooth pendant 1
minute.

2. Ouvrez I'application Shelly Smart Control et sélectionnez @ (Ajouter
un appareil) > 3 (Ajouter via Bluetooth).

3. Suivez les instructions de I'application pour terminer la configuration.

Pour plus d'informations, consultez : https://shelly.link/app-guide.

Ajout a Zighee

1. Appuyez 3 fois sur le bouton de réinitialisation. La LED affiche &b
pour indiquer le mode d’appairage Zigbee pendant 1 minute.

2. Suivez les instructions de votre coordinateur Zigbee pour terminer
la configuration.

Réi lisation d'usine

Appuyez sur le bouton de réinitialisation et maintenez-le enfoncé pen-

dant 30 les pour réinitialiser I'appareil aux d'usine.

@© NOTE
Pour plus d'informations sur la configuration et le controle
de I'appareil, consultez sa page de base de connaissances :
https:/shelly.link/blu-trv ou scannez le code QR a la fin du guide.

Remplacement des piles

/\ ATTENTION!

N'utilisez pas de piles rechargeables car elles risquent de s'endom-
mager.

© NOTE

Le Dispositif est alimenté par 2 piles AAde 1,5 V.

. Pour démonter la téte du TRV, appuyez sur le capuchon avant et

tournez la téte dans le sens antihoraire jusqu'a ce qu'elle se libére

(voir fig. V).

Alaide de vos pouces, appuyez sur le couvercle de la pile et faites-le

glisser vers le haut jusqu'a ce qu'il souvre (voir fig. V).

. Retirez les piles usagées et éliminez-les conformément a la régle-

mentation locale.

Insérez les nouvelles piles en respectant la polarité indiquée sur le

couvercle.

Poussez et faites glisser le couvercle de la pile vers le bas jusqu'a

ce qu'il se verrouille.

. Remontez la téte du TRV sur la plaque arriére (voir fig. IV).

Spécifications

Physiques
« Dimensions (H x D) : 78 x @54 mm
« Poids : 180 g (piles incluses)

Environnementales
. é ambiante de fc
+ Humidité : 25 % a 80 % HR

Electriques
+ Alimentation : 2 piles AA de 1,5 V (incluses)

Bluetooth
* Bande RF : 2402-2480 MHz
* Puissance RF maximale : < 8 dBm

Zighee
+ Bande RF : 2405-2480 MHz
+ Puissance RF maximale : < 8 dBm

Elimination et recyclage

E Ne jetez pas ce produit avec les ordures ménageres. Recyclez-le
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afin de prévenir les d envir et

et de favoriser la préservation des ressources. Déposez-le dans
mmmm un point de collecte des déchets approprié, sous votre respon-
sabilité.
Certains appareils électroniques peuvent stocker des données person-
nelles. Il incombe a I'utilisateur de supprimer ces données avant de se
débarrasser du Dispositif. Pour ce faire, réinitialisez le Dispositif a ses
paramétres d'usine.

Eli des piles

las instrucciones, puede causar interferencias perjudici en las
comunicaciones por radio. Sin embargo, no se garantiza que no se
produzcan interferencias en una instalacion especifica. Si este equipo
causa interferencias perjudiciales en la recepcion de radio o televi-
sién, lo cual puede determinarse encendiéndolo y apagandolo, se
recomienda al usuario que intente corregir la interferencia mediante
una o més de las siguientes medidas:
« Reorientar o reubicar la antena receptora.
« Aumentar la separacion entre el equipo y el receptor.
- Conecte el equipo a una toma de corriente de un circuito diferente a
aquel al que esta conectado el receptor.
« Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/TV experimentado
para obtener ayuda.
@ NOTA
Cualquier cambio o modificacion a esta unidad no aprobado expre-
samente por la parte responsable del cumplimiento podria anular la
autoridad del usuario para operar el equipo.
6n de ici6n a radi y
Este equipo cumple con los limites de exposicion a la radiacién de ra-
dic ia (RF) de la FCC idos para entornos no )

incinérez pas. Les piles peuvent dégager des composés dan-
gereux ou provoquer un incendie si elles ne sont pas éliminées
correctement.

Déclaration de conformité

Par la présente, Shelly Europe Ltd. déclare que le type d'équipement radio
Shelly BLU TRV est conforme a la directive 2014/53/UE. Le texte intégral

EN& jetez pas les piles avec les ordures ménagéres et ne les

de la décl; de ité UE est di ible & I'adresse internet
suivante : https://shelly.link/blu-trv-doc.
Avertissement IC

Ce Dispositif contient des émetteurs exempts de licence qui sont
conformes aux RSS exempts de licence d'Innovation, Sciences et
Développement économique du Canada. Le fonctionnement est soumis
aux deux conditions suivantes :

1. Ce Dispositif ne doit pas provoquer d'interférences.

2. Ce Dispositif doit accepter toute interférence, y compris toute inter-

Debe instalarse y utilizarse a una distancia minima de 20 cm (8 in) entre
el radiador y cualquier parte del cuerpo.

Guide d'utilisation et de sécurité

Shelly BLU TRV
Désigné dans le présent document sous le nom de /'appareil.

Symboles graphiques
A Ce panneau indique des informations de sécurité.
@ Ce panneau indique une note importante.

Informations de sécurité

Pour une utilisation sire et correcte, veuillez lire ce guide et tous les
documents qui I'accompagnent. Conservez-les pour consultation ulté-
rieure.

Afin d'éviter tout dommage corporel ou matériel :

« Utilisez uniquement les types de piles recommandés. Ne combinez
jamais des piles neuves avec des piles usagées, ni des piles de
types différents. Un tel mélange peut endommager le Dispositif et
entrainer un risque d'incendie.

Assurez-vous que les piles sont installées en respectant la polarité
+et-

N'utilisez pas le Dispositif s'il est endommagé ou défectueux.
N’essayez pas de réparer ou de modifier le Dispositif.

N'utilisez pas le Dispositif s'il est recouvert.

Utilisez le Dispositif uniquement a I'intérieur.

« Tenez le Dispositif a 'abri de la poussiére et de I'humidité.

Description du produit
Pour un apergu du produit, voir fig. |
Ecran LED
Capteur de température
Bouton de commande
Plaque arriére
Marque d'alignement
Ecrou de montage
Bouton de réinitialisation
Couvercle de la pile
Shelly BLU TRV est une téte de radiateur thermostatique intelligente
dotée des connectivités Bluetooth et Zigbee. Elle régule automatique-
ment la température ambiante en contrélant le débit d'eau chaude a tra-
vers le radiateur. Vous pouvez également utiliser 'appareil manuellement
grace a son bouton de commande.
Montage
/A ATTENTION!
Risque de fuite d'eau : si votre radiateur n'est pas équipé d'une vanne
i un spécialiste pour la faire

TemmeowR

férence de provoquer un du
Dispositif.
. ion d's ition aux
Cet équi est conf al des limites d'é

courante énoncées dans le RSS-102. Il doit étre installé et utilisé avec
une distance minimale de 20 cm entre 'élément rayonnant et toute partie
du corps.

Upute za korisnika i sigurnost
Shelly BLU TRV

U ovom dokumentu se naziva Uredaj.

Graficki simboli
A\ Ovaj znak oznacava sigurnosne informacije.
@ Ovaj znak oznacava vaznu obavijest.

Sigurnosne informacije

Za sigurnu i pravilnu upotrebu, molimo procitajte ovaj vodic i svu prate-
¢u dokumentaciju. Sacuvajte ih za buduéu upotrebu.

Kako biste izbjegli mogucu ozljedu ili materijalnu Stetu:

- Koristite samo navedene baterije. Nemojte mijesati stare i nove
baterije ili razlicite vrste baterija. MijeSanje baterija mozZe ostetiti
uredaj i uzrokovati pozar.

= Provjerite jesu li baterije umetnute prema polaritetu + i -.

= Ne koristite Uredaj ako je oStecen ili neispravan.

= Ne pokusavajte popravljati ili modificirati Uredaj.

= Ne koristite uredaj ako je pokriven.

= Uredaj koristite samo u zatvorenom prostoru.

« Uredaj drZite dalje od prljavstine i viage.

Opis proizvoda
Za pregled proizvoda pogledajte sl. .
LED zaslon
Senzor temperature
Kontrolni gumb
Straznja ploca
Oznaka poravnanja
Montazna matica
Gumb za resetiranje
: Poklopac baterije
Shelly BLU TRV je pametna ka glava radij s Bl hi

TeTmEoRR

© BILJESKA
« Prije pocetka instalacije, iskljucite radijator i pustite ga da se
potpuno ohladi.
«+ Ne montirajte TRV glavu dok straznja ploca nije sigurno pricvrscena
na ventil radijatora.
* Ne rastavljajte glavu zajedno sa straznjom plocom.
Adapteri i kompati ventili
Za montazu TRV-a za neke radijatorske ventile moze biti po-
treban adapter. Ako niste sigurni trebate |i adapter, ovdje pro-
vjerite popis kompatibilnih ventila prema marki i modelu:
https://shelly.link/blu/trv_compatible valves. Ako vasi radijatorski
ventili nisu kompatibilni, upotrijebite adapter iz zasebno kupljenog seta
adaptera, dostupnog na http://www.shelly.com.
Montiranje straznje ploce
/\ OPREZ!
Nemojte previse zategnuti maticu za montazu.
@ BILJESKA
Pazite da oznaka za poravnanje na straznjoj plo¢i bude usmjerena
prema gore.
Za vie detalja pogledajte s/. II.
1. Ako vas radijatorski ventil zahtijeva adapter, montirajte odgovarajuéi.
2. Rucno okrecite maticu za montazu u smjeru kazaljke na satu na
ventilu radijatora dok se straznja ploca ne pricvrsti sigurno.
Montiranje TRV glave
© BILJESKA
Uredaj se isporucuje s ugradenim baterijama. Prije montaze TRV gla-
ve na straznju plocu, uklonite izolacijsku traku iz odjeljka za baterije.
. Poravnajte Cetvrtasti izbo¢inu na straznjoj plo¢i s odgovarajuéim
utorom na glavi (vidi s/. /lf).
Gurnite glavu na straznju plocu dok se potpuno ne namjesti.
Cursto pritisnite prednji poklopac dlanom, a zatim okrenite glavu u
smjeru kazaljke na satu dok ne klikne na mjesto (vidi sl. 1V).

Kalibracija uredaja
O BILJESKA
Ne ljajte uredaj tijekom
Nakon $to je glava montirana, TRV automatski_zapocinje kalibraciju,
okrecuci motor u oba smjera. Zaslon prikazuje CAL kalibracija se do-
vr§ava unutar jedne minute.
« Ako je kalibracija uspjesna, na zaslonu se nakratko pvikazuj_eEU
« Ako kalibracija ne uspije, na zaslonu se nakratko prikazuje L 1.

Koristenje uredaja
Uredaj podrzava dvije mogucnosti povezivanja: Bluetooth i Zigbee.
KoriStenje putem Bluetootha
Lokalno upravljanje
Shelly BLU Gateway Gen3 omogucuje lokalno upravljanje uredajem.
Postavke i podaci pohranjuju se na pristupniku.
© BILJESKA
Za daljinski pristup uredaju dodajte pristupnik u Shelly Smart Control.
Pogledajte Upravljanje putem oblaka za detalje.
Za lokalno upravljanje uredajem:
1. Uparite uredaj s Shelly BLU Gateway Gen3. Za detalje pogledajte
korisnicki vodi¢ za Shelly BLU Gateway Gen3.
2. Povezite telefon ili racunalo na istu mrezu kao pristupnik.
3. Otvorite ugradeno web sucelje Shelly BLU Gateway Gen3.
Za vi$e informacija posijetite: https://shelly.link/webui-guide.
Upravljanje putem oblaka
Shelly cloud usluga omogucuje daljinski pristup i upravljanje ureda-
jem putem aplikacije Shelly Smart Control ili web preglednika na
https://control.shelly.cloud.
© BILJESKA
Mozete koristiti bilo koji kompatibilni Shelly Bluetooth pristupnik.
Ako koristite pristupnik koji nije Shelly BLU Gateway Gen3, postavke i
podaci uredaja pohranjuju se u oblaku, a ne na pristupniku.
Za dodavanje uredaja u aplikaciju Shelly Smart Control:
1. Pritisnite gumb za resetiranje jednom. LED prikazuje b & i uredaj
ulazi u naéin uparivanja Bluetooth na 1 minutu.
2. Otvorite aplikaciju Shelly Smart Control i odaberite © (Dodaj uredaj)
> % (Dodaj putem Bluetootha).
3. Slijedite upute u aplikaciji za dovrSetak postavljanja.
Za vise informacija posijetite: https://shelly.link/app-guide.
Dodavanje u Zighee
1. Pritisnite gumb za resetiranje 3 puta. LED prikazuje 2b¥ za oznaca-
vanje nacina uparivanja Zighee na 1 minutu.
2. Slijedite upute svog Zigbee koordinatora za dovrsetak postavljanja.
Vracanje na tvornicke postavke
Pritisnite i drZite gumb za resetiranje 30 sekundi za vracanje uredaja na
tvornicke postavke.
© BILJESKA
Zavisei o iranju i upravljanju uredajem
stranicu baze znanja: https:/shelly.link/blu-trv ili skenirajte QR ko
na kraju vodica.
Zamjena baterija
A PAZNJA!
Ne koristite punjive baterije jer se mogu ostetiti.
© BILJESKA
Uredaj se napaja s 2xAA, 1,5 V baterije.
. Zarastavljanje TRV glave, pritisnite prednji poklopac i okrenite glavu
suprotno od kazaljke na satu dok se ne otpusti (vidi s/. V).
Palcevima pritisnite i pomaknite poklopac baterije prema gore dok
se ne otvori (vidi sl. VI).
Izvadite istro$ene baterije i zbrinite ih u skladu s lokalnim propisima.
Umetnite nove baterije slijede¢i oznaku polariteta na poklopcu
pretinca za baterije.
Pritisnite i pomaknite poklopac baterije prema dolje dok se ne
zakljuca.
6. Ponovno sastavite glavu TRV-a na straznju plocu (vidi sl. IV).
Tehnicki podaci
Fizicko
« Veli¢ina (V x D): 78 x @54 mm
« Tezina: 180 g (ukljucujuci baterije)
Okoli§
- Radna temperatura okoline: -20°C do 60°C
* Vlaznost: 25% do 80% relativne vlaznosti
Elektricni
Napajanje: 2 x AA, 1,5 V baterije (ukljucene)
Bluetooth
* RF pojas: 2402-2480 MHz
+ Maks. RF snaga: < 8 dBm
Zighee
* RF pojas: 2405-2480 MHz
+ Maks. RF snaga: < 8 dBm

Odlaganje i recikliranje
ENe bacajte proizvod u kuéni otpad. Reciklirajte proizvod kako
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biste sprijecili Stetu za okoli$ i zdravlje te potaknuli otuvanje
resursa. OdloZite proizvod na odgovarajucem mijestu za saku-
mmmmm plianje otpada na vlastitu odgovornost.
Neki elektronicki proizvodi mogu pohranjivati osobne podatke. Korisnik
je odgovoran za brisanje tih podataka prije odlaganja uredaja. Za brisa-
nje podataka vratite uredaj na tvornicke postavke.
Odlaganje baterija
Ne bacajte baterije u kuéni otpad niti ih spaljujte. Baterije mogu
Eispmati opasne spojeve ili uzrokovati pozar ako se ne odloze
pravilno.
Izjava o sukladnosti
Ovime, Shelly Europe Ltd. izjavljuje da je tip radio opreme Shelly
BLU TRV u skladu je s Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst EU izja-
ve o sukladnosti dostupan je na sliedecoj internetskoj adresi:
https://shelly.link/blu-trv-doc.

Guida per I'utente e la sicurezza
Shelly BLU TRV
D i nel presente "Di: itivo".

P

Simboli grafici
A Questo segnale indica informazioni di sicurezza.
@ Questo segnale indica un avviso importante.

Informazioni sulla sicurezza

Per un utilizzo sicuro e corretto, leggere attentamente questa guida e la
documentazione allegata. Conservarle per future consultazioni.

Per evitare possibili danni o lesioni alla proprieta:

« Usare solo le batterie specificate. Non mischiare batterie vecchie e
nuove o tipi di batterie diversi. La miscelazione delle batterie pud
danneggiare il dispositivo e provocare incendi.

Assicurarsi che le batterie siano installate rispettando la polarita
te-

Non utilizzare il dispositivo se & danneggiato o difettoso.

Non tentare di riparare o modificare il dispositivo.

Non utilizzare il dispositivo se & coperto.

Utilizzare il dispositivo esclusivamente in ambienti interni.

Tenere il dispositivo lontano da sporco e umidita.

Descrizione del prodotto

Per una panoramica del prodotto, vedere figura |

: display a LED

Sensore di temperatura

Manopola di controllo

Piastra posteriore

Segno di allineamento

Dado di montaggio

Pulsante di ripristino

Coperchio della batteria

Shelly BLU TRV & una testina termostatica intelligente per radiatore con
connettivita Bluetooth e Zigbee. Regola automaticamente la temperatura
ambiente controllando il flusso di acqua calda attraverso il radiatore. E
possibile azionare il dispositivo anche manualmente tramite la manop-
ola di controllo.

Istruzioni di installazione
/A ATTENZIONE!
Rischio di perdite d'acqua: se il vostro radiatore non & dotato di
valvola termostatica, contattate un tecnico specializzato per la sua
sostituzione.
@ NOTA
«+ Prima di iniziare I'installazione, spegnere il radiatore e lasciarlo
raffreddare completamente.
+ Non montare la testa della valvola termostatica finché la piastra
posteriore non & fissata saldamente alla valvola del radiatore.
+ Non smontare la testina insieme alla piastra posteriore.
Adattatori e valvole compatibili
Alcune valvole dei radiatori p ichi un per
il io della valvola Se non sei sicuro di aver bi-
sogno di un adattatore, consulta I'elenco delle valvole compatibili per
marca e modello qui: https:/shelly.link/blu/trv_compatible valve
le valvole del radiatore non sono compatibili, utilizzare un adattato-
re dal set di adattatori venduto separatamente, disponibile presso
http://www.shelly.com.
Montaggio della piastra posteriore
/A ATTENZIONE!
Non serrare eccessivamente il dado di fissaggio.
@© NOTA

TEIMMOEOE>

Zigbee povezivoséu. Automatski regulira temperaturu prostorije kontroli-
rajuci protok tople vode kroz radijator. Uredajem mozete upravljati i rucno
pomocu upravljackog gumba.

Upute za instalaciju

A\ OPREZ!
Opasnost od curenja vode: Ako vas radijator nema termostatski ventil,
obratite se strucnjaku da ga zamijeni.

i che il segno di
rivolto verso l'alto.
Per maggiori dettagli, vedere figura II.
1. Se la valvola del radiatore richiede un adattatore, montate quello
appropriato.
2. Ruotare manualmente il dado di fissaggio della valvola del radiatore in
senso orario fino a quando la piastra posteriore non & saldamente fissata.

sulla piastra posteriore sia

Montaggio della testa TRV
© NOTA
Il dispositivo viene fornito con le batterie gia installate. Prima di
montare la testa della valvola termostatica sulla piastra posteriore,
rimuovere la linguetta isolante dal vano batterie.
. Allineare la linguetta quadrata sulla piastra posteriore con la fessura
corrispondente sulla testa (vedere figura /lf).
Fare scorrere la testina sulla piastra posteriore fino a quando non &
completamente in posizione.
Premere con decisione il cappuccio anteriore con il palmo della
mano, quindi ruota la testa in senso orario finché non scatta in
posizione (vedi figura IV).
Calibrazione del dispositivo
© NOTA
Non il disp: durante la
Dopo il montaggio della testa, il TRV inizia automaticamente la cali-
brazione, facendo ruotare il motore in entrambe le direzioni. Il display
mostral- AL e la calibrazione si completa in un minuto.
. l§5;'_|Ia calibrazione ha esito positivo, il display mostra brevemente
L
- Se la calibrazione fallisce, il display mostra brevemente £ |

Utilizzo del dispositivo
Il dispositivo supporta due opzioni di connettivita: Bluetooth e Zigbee.
Utilizzo tramite Bluetooth
Controllo locale
Shelly BLU Gateway Gen3 consente il controllo locale del dispositivo. Le
impostazioni e i dati vengono memorizzati sul gateway.
@© NOTA
Per accedere al dispositivo da remoto, aggiungere il gateway a Shelly
Smart Control. Consultare la sezione Controllo cloud per i dettagli.
Per controllare il dispositivo localmente:
1. Associare il dispositivo a Shelly BLU Gateway Gen3. Per i dettagli,
consultare la guida utente di Shelly BLU Gateway Gen3.
2. Connettere il telefono o il computer alla stessa rete del gateway.
3. Aprire I'interfaccia web integrata di Shelly BLU Gateway Gen3.
Per ulteriori inf ioni, visitare: https:/shelly.link/webui-guide.
Controllo cloud
Il servizio cloud Shelly consente I'accesso remoto e il controllo del dis-
positivo tramite 'app Shelly Smart Control o un browser web all'indirizzo
https://control.shelly.cloud.
© NOTA
E possibile utilizzare qualsiasi gateway Bluetooth Shelly compatibile.
Se si utilizza un gateway diverso da Shelly BLU Gateway Gen3, le
impostazioni e i dati del dispositivo vengono memorizzati nel cloud
e non sul gateway.
Per aggiungere il dispositivo all'app Shelly Smart Control:
1. Premere una volta il pulsante di ripristino. Il LED mostra BlLEeil
dispositivo entra in modalita di abbinamento Bluetooth per 1 minuto.
2. Aprire I'app Shelly Smart Control e selezionare ® (Aggiungi disposi-
tivo) > % (Aggiungi tramite Bluetooth).
3. Seguire le istruzioni nell'app per completare la configurazione.
Per ulteriori informazioni, visitare: https://shelly.link/app-guide.
Aggiunta a Zighee
1. Premere il pulsante di ripristino 3 volte. Il LED mostra 20 per
indicare la modalita di abbinamento Zigbee per 1 minuto.
. Seguire le istruzioni del coordi Zigbee per
configurazione.
Ripristino delle impostazioni di fabbrica
Tenere premuto il pulsante di ripristino per 30 secondi per ripristinare le
impostazioni di fabbrica del dispositivo.
© NOTA
Per ulteriori informazioni su come configurare e controllare
il dispositivo, consultare la pagina della knowledge base:
https://shelly.link/blu-trv oppure scansionare il codice QR alla fine
della guida.
Sostituzione delle batterie
/\ ATTENZIONE!
Non utilizzare batterie ricaricabili, poiché potrebbero danneggiarsi.
© NOTA
Il dispositivo & alimentato da 2 batterie AAda 1,5 V.
. Per smontare la testa della valvola termostatica, premere il cappuc-
cio anteriore e ruotare la testa in senso antiorario fino a quando non
si sgancia (vedere figura V).
Usando i pollici, premere e far scorrere il coperchio della batteria
verso I'alto finché non si apre (vedere figura VI).
Rimuovi le batterie scariche e smaltiscile secondo le normative
locali.
Inserire le nuove batterie rispettando la polarita indicata sul coper-
chio del vano batterie.
Spingi e fai scorrere il coperchio della batteria verso il basso finché
non si blocca.
Rimontare la testa della valvola termostatica sulla piastra posteriore
(vedere figura IV).

Specifiche
Fisico
« Dimensioni (altezza x profondita): 78 x @54 mm
« Peso: 180 g (batterie incluse)
Ambientale
« Temperatura ambiente di lavoro: da-20 °C a 60 °C
* Umidita: dal 25% all'80% UR
Elettrico
« Alimentazione: 2 batterie AA da 1,5 V (incluse)
Bluetooth
+ Banda RF: 2402-2480 MHz
+ Potenza RF massima: < 8 dBm
Zighee
« Banda RF: 2405-2480 MHz
* Potenza RF massima: < 8 dBm

Smaltimento e riciclaggio
E Non smaltire il prodotto tra i rifiuti domestici. Riciclare il prodotto
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per prevenire danni ambientali e alla salute e per promuovere
la conservazione delle risorse. Smaltire il prodotto presso un
mm apposito punto di raccolta rifiuti, sotto la propria responsabilita.
Alcuni prodotti elettronici possono memorizzare dati personali. L'utente
@ responsabile dell'eliminazione di questi dati prima di smaltire il
Di itivo. Per I'eliminazi ripristina le i joni di fabbrica del
Dispositivo.
Smaltimento delle batterie
ENon smaltire le batterie nei rifiuti domestici né incenerirle. Le

batterie possono rilasciare composti pericolosi o causare incen-
di se non smaltite correttamente.
Dichiarazione di conformita
Con la presente, Shelly Europe Ltd. dichiara che il tipo di apparecchia-
tura radio Shelly BLU TRV & conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo
integrale della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente

indirizzo internet: https://shelly.link/blu-trv-doc.

ver. 1.0 Fyymm

https://shelly.link/blu-trv




Felhasznaldi és biztonsagi utmutaté

Shelly BLU TRV
Ebben a dok ban a ko 6keé hi

Grafikus szimbdlumok
A Ez a jelzés biztonsdgi informacidkat jeldl.
@ Ez a jelzés egy fontos kézleményt jeldl.
Biztonsagi informaciok
A bi agos és 6 alat é é kérjiik, olvassa el ezt
az (itmutatot és az dsszes kisérs dokumentumot. Orizze meg ket ké-
s6bbi felhasznalas céljabol.
Az esetleges sériilések vagy anyagi karok elkeriilése érdekében:
« Kizérélag a megadott elemeket hasznalja. Ne keverjen régi és uj,
illetve kiilonbdz6 tipust elemeket. Az elemek keverése karosithatja
a késziléket és tiizet okozhat.
+ Gy6zddjon meg rdla, hogy az elemek a + és - polaritasnak megfele-
I6en vannak behelyezve.
+ Ne haszndlja a késziiléket, ha sériilt vagy hibas.
+ Ne prébdlja meg javitani vagy mddositani a késziiléket.
+ Ne lizemeltesse a késziiléket, ha le van takarva.
+ Akésziiléket csak beltérben hasznalja.
+ Tartsa tavol a késziiléket a yezddéstol és a

Termékleiras

A termék attekintéséhez lasd: /. dbra.

LED kijelzé

Homérséklet-érzékeld

Vezérl6gomb

Hétlap

Igazitési jel

Rogzitéanya

: Visszadllitds gomb

: Akkumulatorfedél

Shelly BLU TRV egy intelligens termosztatikus radiatorfej
Bluetooth és Zighee lakozdssal. A ik balyozza

14 a késziilék.

TEIMMOEE®>

geplaatst.
« Gebruik het apparaat niet als het beschadigd of defect is.
« Probeer het apparaat niet te repareren of aan te passen.
« Gebruik het apparaat niet als het afgedekt is.
« Gebruik het apparaat alleen binnenshuis.
* Houd het apparaat uit de buurt van vuil en vocht.

Productbeschrijving

Voor een productoverzicht, zie fig. I.

LED-display

: Temperatuursensor

Bedieningsknop

Achterplaat

Uitlijningsmarkering

Bevestigingsmoer

Resetknop

Batterijklepje

Shelly BLU TRV is een slimme thermostatische radiatorknop met
I h- en Zigbee- iviteit. Het regelt isch de kamer-

temperatuur door de stroom van warm water door de radiator te regelen.

TEIMEeRR

pomieszczeniu poprzez kontrolowanie przeptywu goracej wody przez
grzejnik. Urzadzenie mozna réwniez obstugiwaé recznie za pomoca
pokretta sterujacego.
Montaz
/\ 0STROZNOSC!
Ryzyko wycieku wody: Jezeli Twoj grzejnik nie posiada zaworu ter-
j sie ze jalista w celu jego wymiany.

© UWAGA
« Przed rozpoczeciem instalacji wytacz grzejnik i poczekaj, az catko-
wicie ostygnie.
- Nie montuj gtowicy TRV, dopdki plyta montazowa nie zostanie
bezpiecznie przymocowana do zaworu grzejnika.
« Nie nalezy demontowac gtowicy razem z plyta tylna.
Adaptery i kompatybilne zawory
Niektore zawory grzejnikowe moga wymagaé adaptera do montazu
zaworu termostatycznego. Jesli nie masz pewnosci, czy potrzebujesz
adaptera, sprawdz liste kompatybilnych zaworéw wedtug marki i mo-

delu tutaj: https:/shelly.link/blu/trv_compatible_valves. Jesli zawory

U kunt het apparaat ook handmatig bedienen met de grzejni nie sg | bilne, nalezy ¢ adapter z ze-
Montage stawu adapteréw sprzed oddzielnie, d w sklepie
http://www.shelly.com.
/A VOORZICHTIGHEID! . N
Risico op waterlekkage: Als uw radiator geen thermostatische klep Montaz piyty tylnej
heeft, neem dan contact op met een specialist om deze te laten A OSTROZNOSC!
vervangen. Nie dokrecaj nakretki mocujacej zbyt mocno.
© OPMERKING © NOTATKA
« Schakel de radiator uit en laat hem volledig afkoelen voordat u Upewnij sig, ze znak wyréwnania na plycie tylnej jest skierowany ku
begint. gorze.

« Monteer het TRV-hoofd pas als de achterplaat stevig aan de radi-
atorklep is bevestigd.
« Verwijder het hoofd niet samen met de achterplaat.
Adapters en compatibele ventielen
Voor sommige radiatorkranen is mogelijk een adapter nodig om de ther-
mostaatkraan te monteren. Als u niet zeker weet of u een adapter nodig
heeft, kunt u hier de lijst met compatibele kranen per merk en model
https://shelly.link/blu/trv ible_valves. Als uw radia-

a szobahdmérsékletet a radiatoron atfolyd meleg viz dramlasénak

vezérlésével. A késziilék is Iheti a vezérldgombbal
Telepitési utasitasok
AVIGYAZAT!
izszivargas veszélye: Ha a radiatoran nincs ikus szelep,
forduljon szakemberhez a cseréjéhez.
© JEGYZET

+ A telepités megkezdése elStt kapcsolja ki a radiatort, és hagyja
teljesen lehdlni.
+ Ne szerelje fel a termosztatikus szelepfejet, amig a hatlap nincs
i a rogzitve a radidtc Y
+ Ne szerelje le a fejet a hatlappal egyiitt.
Adapterek és kompatibilis szelepek
Egyes radidtorszelepekhez adapterre lehet sziikség a termosztatikus
szelep felszereléséhez. Ha nem biztos benne, hogy sziiksége van-e
adapterre, tekintse meg a kompatibilis szelepek listdjat mérka és
modell szerint itt: https:/shelly.link/blu/trv_compatible_valves. Ha
id pei nem ibili h dljon egy adaptert a kiilon
6 adapterké 6l, amely a ko 6 cimen érhetd el:
http://www.shelly.com.
A hitlap felszerelése
A VIGYAZAT!
Ne hdzza tdl a rogzit6anyat.
© JEGYZET
Gy6zGdjon meg réla, hogy a hétlapon Iévé illesztési jelzés felfelé
mutat.
Tovébbi részletekért lasd: /I. dbra.

1. Haaradid adapter sziikséges, szerelje fel a megfelelGt.
2. Forgassa el kézzel a rogzitéanyét a radiatorszelepen az éramutaté
jaréséval megegyez6 irdnyba, amig a hétlap biztonségosan rogziil.

A ikus szelepfe]
© JEGYZET
A késziiléket behelyezett elemekkel szallitjuk. MielGtt a termoszta-
tikus szelepfejet a hatlapra szerelné, tavolitsa el a szigeteldfiilet az
elemtarto rekeszbél.
. lgazitsa a hatlapon IévG négyzet alakii fiilet a fejrészen talalhatd
megfelel6 nyilashoz (lasd //l. dbra).
Cslisztassa a fejet a hatlapra, amig teljesen a helyére nem keriil.
Nyomja meg er6sen az eliils6 kupakot a tenyerével, majd forditsa el a
fejet az 6ramutaté jérasaval megegyezd iranyba, amig a helyére nem
kattan (lasd /V. dbra).
Eszkozkalibralas
© JEGYZET
Kalibrélas kdzben ne szerelje le a késziiléket.
A fej felszerelése utan a termosztatikus szelep automatikusan megkezdi
a kalibrélast, mindkét irdnyba forgatva a motort. A kijelzon a kdvetkezd
léthato: - AL és a kalibrélas egy percen beliil befejezédik.
. §ill§|eves kalibralas esetén a kijelzd roviden a kdvetkezd jelenik meg:
Lu.
+ Ha a kalibrlas sikertelen, a kijelz roviden a kévetkezé jelenik
meg:t i
Az eszkoz hasznélata
Az eszkoz két asi
Hasznlat Bluetooth-on keresztiil
Helyi vezérlés
A Shelly BLU Gateway Gen3 lehet6vé teszi az eszkoz helyi vezérlését. A
bedllitésok és adatok az 4tjarén tarolédnak.
© MEGJEGYZES
Az eszkoz tévoli eléréséhez adja hozzé az 4tjérét a Shelly Smart
Controlhoz. A részletekért ldsd: FelhGalapu vezérlés.
Az eszkdz helyi vezérléséhez:
1. Pdrositsa az eszkozt a Shelly BLU Gateway Gen3-mal. A részletekért
tekintse meg a Shelly BLU Gateway Gen3 felhasznal6i itmutatdjat.
2. Csatlakoztassa telefonjat vagy szamitégépét ugyanahhoz a haldza-
thoz, mint az tjaré.
3. Nyissa meg a Shelly BLU Gateway Gen3 bedgyazott webes feliiletét.
Tovabbi informaciokért Ia elide: https://shelly.link/webui-guide.
Felhéalapi vezérlés
A Shelly felhdszolgaltatas tévoli hozzaférést és vezérlést tesz lehetové
az eszkozhGz a Shelly Smart Control alkalmazason vagy egy web-
béngészon keresztiil a kdvetkezd cimen: https:/control.shelly.cloud.
© MEGJEGYZES

w N

tdmogat: h és Zigbee.

torventielen niet compatibel zijn, gebruik dan een adapter uit de apart
ij p , die ij is bij http://www.shelly.com.
Het monteren van de achterplaat
A\ VOORZICHTIGHEID!
Draai de bevestigingsmoer niet te vast aan.
© OPMERKING
Zorg ervoor dat de uitlij
wijst.
Voor meer informatie, zie figuur II.
1. Als uw radiatorventiel een adapter nodig heeft, monteer dan de juiste
adapter.
2. Draai de b igi op de
klok mee totdat de achterplaat stevig vastzit.
De TRV-kop monteren
© OPMERKING
Het apparaat wordt geleverd met reeds geplaatste batterijen.
Verwijder voor het monteren van de TRV-kop op de achterplaat het
isolerende lipje van het batterijcompartiment.
1. Lijn de vierkante nok op de achterplaat uit met de bijbehorende gleuf
op de kop (zie figuur Ill).
2. Schuif de kop op de achterplaat totdat deze volledig vastzit.
3. Druk de voorste dop stevig aan met uw handpalm en draai vervolgens
de kop met de klok mee totdat deze vastklikt (zie figuur IV).

Apparaatkalibratie
© OPMERKING
Verwijder het apparaat niet tijdens de kalibratie.
Nadat de kop is d, start de TRV h de kalibratie door
de motor in beide richtingen te laten draaien. Het display toont £ Pt en
de kalibratie is binnen één minuut voltooid.
* Als de kall_ila_:alie is geslaagd, wordt dit kort op het display weer-
gegeven. i ui.
« Als de kalihreﬁieI mislukt, wordt dit kortstondig op het display
weergegeven. i 1.

Het apparaat gebruiken

ing op de naar boven

met de hand met de

Wiecej szczegotow znajdziesz tutaj rys. /1.

1. Jezeli zawdr grzejnikowy wymaga adaptera, zamontuj odpowiedni.

2. 0Obréé recznie nakretke mocujacg zawodr grzejnikowy zgodnie z ru-
chem wskazéwek zegara, az do momentu, gdy plytka tylna zostanie
pewnie zamocowana.

Montaz glowicy TRV

© NOTATKA
Urzadzenie jest dostarczane z zainstalowanymi bateriami. Przed
zamontowaniem gtowicy TRV na plycie tylnej nalezy usuna¢ zaktadke
izolacyjna z komory baterii.

adaptador, consulte a lista de valvulas compativeis por marca e modelo
aqui: https://shelly.link/blu/trv. ible_valves. Se as valvulas do seu
radiador ndo forem compativeis, use um adaptador do conjunto de adap-
tadores vendido separadamente, disponivel em http://www.shelly.com.
Montagem da placa traseira
A\ CUIDADO!
Nao aperte demais a porca de fixagao.
© OBSERVAGAO
Certifique-se de que a marca de alinhamento na placa traseira esteja
apontando para cima.
Para obter mais detalhes, consulte fig. /.
. Se a vélvula do seu radiador precisar de um adaptador, instale o
adaptador apropriado.
2. Gire a porca de fixagdo da valvula do radiador no sentido horario com
am3o até que a placa traseira esteja firmemente fixada.
Montagem da cabega da valvula termostatica
© OBSERVAGAO
0 dispositivo é fornecido com as baterias instaladas. Antes de mon-
tar a cabega da valvula termostatica na placa traseira, remova a aba
isolante do compartimento da bateria.
. Alinhe a saliéncia quadrada na placa traseira com a ranhura corres-
pondente na cabega (veja fig. I1l).
Deslize a cabega na placa traseira até que esteja totalmente encai-
xada.
Pressione firmemente a tampa frontal com a palma da méo e, em
seguida, gire a cabega no sentido horério até ouvir um clique (veja
fig. IV).
Calibragdo do dispositivo
@ OBSERVAGAO
Nao d o dispositivo durante a
Apds a montagem da cabeca, o TRV inicia automaticamente a calibra-
¢do, girando seu motor em ambas as direges. O visor mostral Fil ea
calibragéo é concluida em um minuto.
. l§ei_|a calibragdo for bem-sucedida, o visor mostrara brevemente
LU
« Se a calibragéo falhar, o visor mostrara brevemente - !
Utilizagao do dispositivo
ispositivo suporta duas opgdes de conectividade: Bluetooth e Zigbee.

[ad

L

. Wyréwnaj kwadratowy zaczep na plycie tylnej z
na glowicy (patrz rys. Ill).
Nasuri gtowice na plyte tylng, az zostanie catkowicie osadzona.
Mocno nacisnij przednig nasadke dfonig, a nastepnie obré¢ gtowice
zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, az zatrzasnie sie na swoim
miejscu (patrz rys. IV).
Kalibracja urzadzenia
© NOTATKA

Nie nalezy demontowa¢ urzadzenia podczas kalibracji.
Po zamontowaniu gtowicy, zawér TRV automatycznie rozpoczyna kali-

Ll d

bracje, jac silnik w obu ki . Na wy u pojawia sie
ca g . ; P
i i a kalibracja zostanie ukoriczona w ciggu jednej minuty.

- Jezeli kalibracja przebiegnie p: $Inie, na wyswit na krétko

pojawi sie komunikat £ .
« Jezeli kalibracja sie nie powiedzie, na wy$wietlaczu na krétko
pojawi sie komunikatC .

Korzystanie z urzadzenia
Urzadzenie dwie opcje
Korzystanie przez Bluetooth
Sterowanie lokalne
Shelly BLU Gateway Gen3 umozliwia lokalne sterowanie urzadzeniem.
L ia i dane sg pr y na bramce.
© UWAGA
Aby uzyska¢ zdalny dostep do urzadzenia, dodaj bramke do Shelly
Smart Control. Szczegélowe informacje znajdziesz w sekcji
Sterowanie przez chmure.
Aby sterowac¢ urzgdzeniem lokalnie:
1. Sparuj urzadzenie z Shelly BLU Gateway Gen3. Szczeg6lowe infor-
macje znajdziesz w instrukcji obstugi Shelly BLU Gateway Gen3.
2. Podtacz telefon lub komputer do tej samej sieci co bramka.
3. Otwdrz wbudowany interfejs webowy Shelly BLU Gateway Gen3.
Wiecej informacji znajdziesz na stronie: https://shelly.link/webui-guide.
ie przez chmure

h i Zigbee.

Het apparaat twee

Zigbee.

Gebruik via Bluetooth

Lokale bediening

Shelly BLU Gateway Gen3 maakt lokale bediening van het apparaat

mogelijk. lli en worden op de gateway.

© OPMERKING
Als u het apparaat op afstand wilt bedienen, voeg de gateway toe aan
Shelly Smart Control. Zie Cloudbediening voor meer inf i

Het apparaat lokaal bedienen:

. Koppel het apparaat aan Shelly BLU Gateway Gen3. Raadpleeg de
gebruikershandleiding van Shelly BLU Gateway Gen3 voor meer
informatie.

2. Verbind uw telefoon of computer met hetzelfde netwerk als de

gateway.

3. Open de ingebouwde webinterface van Shelly BLU Gateway Gen3.

Voor meer inf ie, ga naar: https://shelly.link/webui-guide.

Cloudbediening

De Shelly cloudservice maakt externe toegang en bediening van het ap-

paraat mogelijk via de Shelly Smart Control-app of een webbrowser op

https://control.shelly.cloud.

© OPMERKING
U kunt elke ibele Shelly BI h-gateway gebruiken. Als u
een andere gateway dan Shelly BLU Gateway Gen3 gebruikt, worden
de instellingen en gegevens van het apparaat opgeslagen in de cloud
en niet op de gateway.

Het apparaat toevoegen aan de Shelly Smart Control-app:

1. Druk één keer op de resetknop. De LED toont &L £ en het apparaat

gaat g 1 minuut in de i

2. Open de Shelly Smart Control-app en selecteer @ (Apparaat toevoe-

gen) > % (Toevoegen via Bluetooth).

3. Volg de instructies in de app om de installatie te voltooien.

Voor meer informatie, ga naar: https:/shelly.link/app-guide.

Toevoegen aan Zighee

1. Druk 3 keer op de resetknop. De LED toont 2P om de Zigbee-

koppelingsmodus gedurende 1 minuut aan te geven.

2. Volg de instructies van uw Zigbee-codrdinator om de installatie te

voltooien.

ibilis Shelly BI h atjarot haszndlhat. Ha a
Shelly BLU Gateway Gen3-tdl eltéré atjarét haszndl, az eszkoz beallita-
sai és adatai a felnGben tarolodnak, nem az atjéron.

Az eszkoz hozzaaddsa a Shelly Smart Control alkalmazashoz:

1. Nyomja meg egyszer a visszadllitds gombot. A LED &L & jelzést

mutat, és az eszkoz 1 percre Bluetooth parositasi médba Iép.

2. Nyissa meg a Shelly Smart Control alkalmazést, és vélassza a

© (Eszkoz 4 > 3(H I h-on keresztiil)
lehetdséget.
3. Kovesse az jelend itisokat a bedllitds

befejezéséhez.
Tovabbi informaciokért latogasson el ide: https://shelly.link/app-guide.
Hozzéadas a Zigbee-hez
1. Nyomja meg haromszor a visszaallitdés gombot. A LED 2P jelzést
mutat a Zigbee parositasi mod 1 perces jelzéséhez.
2. Kovesse a Zighee ind it a bedllitas
Gyari visszaallitas
Tartsa leny avi allitds gombot 30
bedllitasainak visszaallitdsahoz.
© MEGJEGYZES
Az eszkéz konfigurdlasdval és vezérlésével kapcsolatos
tovabbi informdciokért tekintse meg a tuddsbézis oldalat:
https://shelly.link/blu-trv vagy olvassa be a QR-kédot az Gtmutatd
végén.
Elemek cseréje
A FIGYELEM!
Ne hasznaljon ujratolthetd elemeket, mert azok megsériilhetnek.
© JEGYZET
Akésziilék 2 db AA, 1,5 V-0s elemmel miikdik.
. A termosztatikus szelepfej szétszereléséhez nyomja meg az eliilsd
sapkat, és forgassa el a fejet az 6ramutaté jardsaval ellentétes irdny-
ba, amig ki nem oldédik (ldsd V. dbra).
Hiivelykujjaival nyomja meg és csisztassa felfelé az akkumulatorfe-
delet, amig ki nem nyilik (Idsd V. dbra).
. Vegye ki a lemeriilt elemeket, és a helyi elirdsoknak megfelelden
értalmatlanitsa oket.
Helyezze be az Uj elemeket az elemtartd fedelén talalhatd polaritas-
jelzésnek megfelelGen.
Nyomja le és cstisztassa lefelé az akkumulétorfedelet, amig a helyére
nem kattan.
6. Szerelje vissza a termosztatikus szelepfejet a hatlapra (lasd /V. dbra).
Specifikacick
Fizikai
+ Méret (Ma x Mé): 78 x @54 mm
+ Sily: 180 g (elemekkel egyiitt)
Kdrnyezeti
+ Kornyezeti iizemi hémérséklet: -20°C és 60°C kozott
+ Pdratartalom: 25% - 80% relativ paratartalom
Elektromos
+ Tapellatas: 2 x AA, 1,5 V-os elem (tartozék)
Bluetooth
* RF sév: 2402-2480 MHz
* Max. RF teljesitmény: < 8 dBm
Zighee
+ RF sav: 2405-2480 MHz
+ Max. RF teljesitmény: < 8 dBm
A’l | lanitas és djrah ita

ENe dobja a terméket a haztartasi hulladékba. Hasznositsa tjra

cig az eszkoz gyari

~

w

bl

@

a terméket a ko és

se, valamint az er6forrasok megérzése érdekében. A terméket
mmmm felel6sségi korébe tartozik a megfeleld hulladékgyiijté helyen
torténd artalmatlanités.
Egyes elektronikus termékek személyes adatokat tarolhatnak. A felhasz-
nalo felelds ezen adatok torléséért az Eszkoz drtalmatlanitdsa el6tt.
Torléshez éllitsa vissza az Eszkoz gyari bedllitasait.

Az elemek drtalmatlanitasa
Az elemeket ne dobja a haztartasi hulladékba, és ne égesse el
E()ket. Az elemek 8l gy bocsé k ki, vagy
hatnak, ha nem megfelelen artalmatlanitjak Gket.

tiizet ok

Megfeleléségi nyilatkozat

Ezennel, Shelly Europe Ltd. kijelenti, hogy a radiéberendezés tipusa
Shelly BLU TRV megfelel a 2014/53/EU irdnyelvnek. Az EU megfelel6-
ségi nyilatkozat teljes szovege a kdvetkezd internetcimen érhetd el:

https://shelly.link/blu-trv-doc.

Gebruikers- en veiligheidsgids
Shelly BLU TRV

In dit document wordt naar verwezen als het apparaat.

Grafische symbolen
A\ Dit bord geeft veiligheidsinformatie weer.
@ Dit teken geeft een belangrijke mededeling aan.

Veiligheidsinformatie
Lees voor veilig en correct gebruik deze handleiding en de bijbehoren-
de documenten aandachtig door. Bewaar ze voor toekomstig gebruik.
0m mogelijk letsel of materiéle schade te voorkomen:
« Gebruik alleen de voorgeschreven batterijen. Gebruik geen oude en
nieuwe batterijen of verschillende soorten batterijen door elkaar.
Het mengen van batterijen kan het Apparaat beschadigen en brand
veroorzaken.
+ Zorg ervoor dat de batterijen met de juiste polariteit (+ en -) worden

Houd de resetknop 30 seconden ingedrukt om het apparaat te herstellen

naar de fabrieksinstellingen.

© OPMERKING
Voor meer informatie over het configureren en bedienen van het appa-
raat raadpleegt u de Knowledge Base-pagina: https://shelly.link/blu-trv
of scan de QR-code aan het einde van de handleiding.

Batterijen vervangen
/> AANDACHT!
Gebruik geen oplaadbare batterijen, omdat deze beschadigd kunnen
raken.
© OPMERKING
Het apparaat wordt gevoed door 2xAA-batterijen van 1,5 V.
. Om de TRV-kop te demonteren, drukt u op de voorste dop en draait u
de kop tegen de klok in totdat deze loskomt (zie figuur V).
Druk met je duimen op het batterijklepje en schuif het omhoog totdat
het openspringt (zie figuur VI).
. Verwijder de lege batterijen en voer ze af volgens de plaatselijke
voorschriften.
Plaats de nieuwe
batterijklepje.
Duw en schuif het batterijklepje naar beneden tot het vastklikt.
. Monteer de TRV-kop weer op de achterplaat (zie figuur IV).
Specificaties
Fysiek
« Afmetingen (H x D): 78 x @54 mm
« Gewicht: 180 g (inclusief batterijen)
Milieu
+ Omgevingstemperatuur tijdens gebruik: -20°C tot 60°C
* Luchtvochtigheid: 25% tot 80% RH
Elektrisch
« Voeding: 2 x AA, 1,5 V batterijen (meegeleverd)
Bluetooth
* RF-band: 2402-2480 MHz
+ Maximaal RF-vermogen: < 8 dBm
Zighee
* RF-band: 2405-2480 MHz
- Maximaal RF-vermogen: < 8 dBm
Verwijdering en recycling
Esooi het product niet bij het huisvuil. Recycle het product om
hade te voork
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volgens de ing op het

oo

enom fen
te besparen. Lever het product op eigen verantwoordelijkheid in

mmm bij een daarvoor bestemd inzamelpunt.

Sommige elektronische producten kunnen persoonlijke gegevens op-

slaan. De gebruiker is verantwoordelijk voor het verwijderen van deze

gegevens voordat het Apparaat wordt weggegooid. Voor verwijdering zet

u het Apparaat terug naar de fabrieksinstellingen.

Afvoer van batterijen
EGooi batterijen niet bij het huisvuil en verbrand ze niet. Batterijen

milieu-en dheid: dstof

kunnen gevaarlijke stoffen afgeven of brand veroorzaken als ze
niet op de juiste manier worden afgevoerd.
Conformiteitsverklaring
Hierbij verklaart Shelly Europe Ltd. dat het type radioapparatuur Shelly
BLU TRV voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-
itei klaring is i op: https://shelly.link/blu-trv-doc.

Instrukcja obstugi i bezpieczernistwa

Shelly BLU TRV
W niniejszym dok ie okreslane jako L
Symbole graficzne

A Znak ten zawiera i
@ Ten znak oznacza wazng notatke.

Inf : h <
] yezy F

Aby i¢ i i i zy prosimy o zapo-

znanie sig z niniej; ikiem i imi i doku-

mentami. Zachowaj je do wy ystania w
Aby uniknaé mozliwych szkéd lub uszkodzeri mienia:

« Uzywaj tylko okreslonych baterii. Nie mieszaj starych i nowych
baterii ani réznych typéw baterii. Mieszanie baterii moze uszkodzié
Urzadzenie i spowodowac pozar.

« Upewnij sig, Ze baterie zostaly zainstalowane zgodnie z polaryzacja
+i-.

« Nie uzywaj Urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub wadliwe.

« Nie nalezy podejmowac préb naprawy lub modyfikacji Urzadzenia.

« Nie nalezy uzywac urzadzenia, jesli jest ono przykryte.

« Uzywaj urzadzenia wylacznie wewnatrz pomieszczen.

« Trzymaj urzadzenie z dala od brudu i wilgoci.

Opis produktu

Aby zapoznac sie z przegladem produktu, zobacz rys. |
: Wyswietlacz LED

Czujnik temperatury

Pokretto sterujace

Plyta tylna

Znak wyréwnania

Nakretka montazowa

Przycisk resetowania

Pokrywa baterii

helly BLU TRV to inteligentna gtowica termostatyczna do grzejnika z

h i Zigbee. ycznie reguluje ew

TeImoEe®R>

)

Ustuga Shelly w chmurze umozliwia zdalny dostep i sterowanie urzadze-

niem za posrednictwem aplikacji Shelly Smart Control lub przegladarki

internetowej pod adresem https://control.shelly.cloud.

© UWAGA
Mozesz uzywaé¢ dowolnej kompatybilnej bramki Bluetooth Shelly.
Jesli korzystasz z bramki innej niz Shelly BLU Gateway Gen3, ustawie-
nia i dane urzadzenia s przechowywane w chmurze, a nie na bramce.

Aby doda¢ urzadzenie do aplikacji Shelly Smart Control:

1. Naciénij przycisk resetowania raz. Dioda LED wyswietla il £a
urzadzenie przechodzi w tryb parowania Bluetooth na 1 minute.

2. Otworz aplikacje Shelly Smart Control i wybierz @ (Dodaj urzadze-
nie) > 3 (Dodaj przez Bluetooth).

3. Postepuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji, aby zakoriczy¢ konfig-
uracje.

Wiecej informacji znajdziesz na stronie: https://shelly.link/app-guide.

Dodawanie do Zighee

1. Nacisnij przycisk resetowania 3 razy. Dioda LED wyswietla 2P,
sygnalizujac tryb parowania Zigbee przez 1 minute.

2. Postepuj zgodnie z instrukcjami koordynatora Zigbee, aby zakoriczyé
konfiguracje.

Przywracanie ustawien fabrycznych

Nacisnij i przytrzymaj przycisk resetowania przez 30 sekund, aby przy-

wrdci¢ ustawienia fabryczne urzadzenia.

© UWAGA
Wiecej informacji na temat konfiguracji i obstugi urzadzenia znaj-
dziesz na stronie bazy wiedzy: https:/shelly.link/blu-trv lub zeskanuj
kod QR na koricu instrukcji.

Wymiana baterii

/N UWAGA!
Nie nalezy uzywac akumulatoréw, gdyz moga ulec uszkodzeniu.

© NOTATKA

Urzadzenie zasilane jest dwiema bateriami AA, 1,5 V.

. Aby zdemontowac gtowice TRV, nacisnij przednig nasadke i obro¢

gtowice przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara, az zostanie zwol-

niona (patrz rys. V).

Uzywajac kciukow, nacisnij i przesun pokrywe baterii do gory, az sie

otworzy (patrz rys. VI).

Wyjmij roztadowane baterie i zutylizuj je zgodnie z lokalnymi prze-

pisami.
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4. W6z nowe baterie, uwage na ie biegundw na
pokrywie baterii.

5. Naci$nij i przesun pokrywe baterii w dét, az sie zablokuje.

6. Ponownie zamontuj gtowice TRV na plycie tylnej (patrz rys. IV).

Specyfikacje

Fizyczny

« Wymiary (wys. x gt.): 78 x @54 mm

+ Waga: 180 g (wliczajac baterie)
Srodowiskowy

- Temperatura otoczenia podczas pracy: od -20°C do 60°C

- Wilgotnos¢: 25% do 80% RH
Elektryczny

« Zasilanie: 2 baterie AA, 1,5 V (w zestawie)
Bluetooth

« Pasmo RF: 2402-2480 MHz

+ Maksymalna moc RF: < 8 dBm
Zighee

+ Pasmo RF: 2405-2480 MHz

+ Maksymalna moc RF: < 8 dBm
Utylizacja i recykling

Nie wyrzucaj produktu do odpadéw domowych. Poddaj produkt
ﬁfrecyklingowi, aby zapobiec szkodom dla $rodowiska i zdrowia
oraz promowac oszczedzanie zasobow. Produkt nalezy zuty-

mmm |izowa¢ w odpowiednim punkcie zbiérki odpadéw, na wiasnag
odpowiedzialnos¢.
Niektore produkty elektroniczne mogg przechowywa¢ dane osobowe.
Uzytkownik jest odpowiedzialny za usunigcie tych danych przed usu-
nigciem Urzadzenia. W celu usuniecia zresetuj Urzadzenie do ustawien
fabrycznych.

Utylizacja baterii

Nie wyrzucaj baterii do $mieci domowych ani nie spalaj ich.

ﬁﬁamie mogg wydzielac ni i zwigzki lub p ¢
pozar, jesli nie zostang odpowiednio zutylizowane.

Deklaracja zgodnosci

Niniejszym, Shelly Europe Ltd. oswiadcza, ze typ urzadzenia radiowego

Shelly BLU TRV jest zgodny z dyrektywg 2014/53/UE. Petny tekst dekla-

racji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem interneto-

wym: https://shelly.link/blu-trv-doc.

Guia do usudrio e de seguranga

Shelly BLU TRV
Referido neste documento como o dispositivo.

Simbolos graficos
A Esta placa indica informagdes de seguranca.
@ Este sinal indica uma observagao importante.

Informagdes de seguranga
Para uma utilizagdo segura e adequada, leia este guia e quaisquer do-
queo hem. Guard para futuras |
Para evitar p is danos ou preji iai
+ Use somente as baterias especificadas. Ndo misture baterias an-
tigas e novas ou tipos diferentes de bateria. A mistura de baterias
pode danificar o Dispositivo e causar incéndio.
Certifique-se de que as baterias estejam instaladas respeitando a
polaridade (+e-).
Nio utilize o dispositivo se ele estiver danificado ou com defeito.
« Ndo tente reparar ou modificar o dispositivo.
« Ndo utilize o dispositivo se ele estiver coberto.
« Utilize o dispositivo apenas em ambientes internos.
+ Mantenha o dispositivo longe de sujeira e umidade.

Descrigao do produto

Para uma visdo geral do produto, consulte fig. /.

: display de LED

Sensor de temperatura

Botao de controle

Placa traseira

Marca de alinhamento

Porca de montagem

Botéo de reinicializagao

: Tampa da bateria

Shelly BLU TRV é uma cabega de valvula termostatica inteligente com
conectividade Bluetooth e Zigbee. Regula automaticamente a tempera-
tura ambiente controlando o fluxo de dgua quente através do radiador.

TeITMEOw®

Utilizagéo via Bluetooth

Controlo local

0 Shelly BLU Gateway Gen3 permite o controlo local do dispositivo. As

definigGes e os dados sdo armazenados no gateway.

© OBSERVAGAO
Para aceder ao dispositivo remotamente, adicione o gateway ao
Shelly Smart Control. Consulte Controlo via cloud para mais detalhes.

Para controlar o dispositivo localmente:

1. Emparelhe o dispositivo com o Shelly BLU Gateway Gen3. Para mais
detalhes, consulte o guia do utilizador do Shelly BLU Gateway Gen3.

2. Ligue o seu telefone ou computador a mesma rede que o gateway.

3. Abra ainterface web integrada do Shelly BLU Gateway Gen3.

Para mais informagdes, aceda a: https://shelly.link/webui-guide.

Controlo via cloud

0 servigo cloud da Shelly permite o acesso remoto e o controlo do dis-

positivo através da aplicagdo Shelly Smart Control ou de um browser em

https://control.shelly.cloud.

© OBSERVAGAO
Pode utilizar qualquer gateway Bluetooth Shelly compativel. Se
utilizar um gateway diferente do Shelly BLU Gateway Gen3, as
definigdes e os dados do dispositivo sdo armazenados na cloud e
ndo no gateway.

Para adicionar o dispositivo a aplicagao Shelly Smart Control:

1. Prima o botéo de reposigdo uma vez. O LED apresenta blfeo
dispositivo entra no modo de emparelhamento Bluetooth durante 1
minuto.

2. Abra a aplicagdo Shelly Smart Control e selecione © (Adicionar

ispositivo) -  (Adicionar via

3. Siga as instrugdes na aplicagdo para concluir a configuragéo.

Para mais informagdes, aceda a: https://shelly.link/app-guide.

Adicionar ao Zighee

1. Prima o botdo de reposigdo 3 vezes. O LED apresenta 2bP para
indicar o modo de emparelhamento Zigbee durante 1 minuto.

2. Siga as instrugdes do seu coordenador Zigbee para concluir a
configuragéo.

Reposigao de fabrica

Prima e mantenha premido o botéo de reposi¢ao durante 30 segundos

para repor as definigdes de fabrica do dispositivo.

© OBSERVAGAO
Para mais informagGes sobre como configurar e controlar
o dispositivo, consulte a pagina da base de conhecimento:
https://shelly.link/blu-trv ou digitalize o cédigo QR no final do guia.

Substituicao de baterias

A ATENGAO!

Nao utilize baterias recarregaveis, pois elas podem ser danificadas.
© OBSERVAGAO
0 dispositivo é alimentado por 2 pilhas AA de 1,5 V.

. Para desmontar a cabeca da vélvula termostética, pressione a tampa

frontal e gire a cabega no sentido anti-horario até que ela se solte

(consulte fig. V).

Usando os polegares, pressione e deslize a tampa da bateria para

cima até que ela se abra (veja fig. VI).

. Remova as baterias descarregadas e descarte-as de acordo com as

normas locais.

Insira as novas pilhas seguindo a indicagao de polaridade na tampa

do compartimento das pilhas.

Empurre e deslize a tampa da bateria para baixo até que ela trave.

Reinstale a cabega da vélvula termostatica na placa traseira (veja

fig. IV).

Especificagoes

Fisico
« Dimensdes (A x D): 78 x @54 mm
* Peso: 180 g (incluindo as baterias)

Ambiental
« Temperatura ambiente de trabalho: -20°C a 60°C
+ Umidade: 25% a 80% UR

Elétrica
« Alimentagao: 2 pilhas AA de 1,5 V (incluidas)

Bluetooth
- Banda de radiofrequéncia: 2402-2480 MHz
« Poténcia méxima de RF: < 8 dBm

Zighee
- Banda de radiofrequéncia: 2405-2480 MHz
« Poténcia méxima de RF: < 8 dBm

Eliminagao e reciclagem
EN&O descarte o produto no lixo doméstico. Recicle-o para evitar
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danos ao meio ambiente e a satde, além de promover a conser-
vagdo de recursos. Descarte o produto em um ponto de coleta de
mmmmm residuos apropriado, sob sua bilidad
Alguns produtos eletronicos podem armazenar dados pessoais. O
usudrio é responsavel por excluir esses dados antes de descartar o
dispositivo. Para exclusao, redefina o dispositivo para as configuragdes
de fabrica.

Descarte de baterias
E\/Niu descarte as baterias no lixo doméstico nem as incinere. As

baterias podem liberar compostos perigosos ou causar incéndio
se ndo forem descartadas corretamente.

Declaragao de conformidade

Por meio deste, Shelly Europe Ltd. declara que o tipo de equipamento de
rédio Shelly BLU TRV Esta em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.
0 texto integral da declaragdo de conformidade da UE estd disponivel no
seguinte enderego da Internet: https:/shelly.link/blu-trv-doc.

Ghidul utilizatorului si de siguranta

Shelly BLU TRV
Denumit in acest document ca Dispozitivul.

Simboluri grafice
A Acest semn indicd informatii de siguranta.
@ Acest semn indicd o notd importanta.

Informatii de siguranta

Pentru o utilizare siguré si corect, va rugam sa cititi acest ghid si orice
documente insotitoare. Péstrati-le pentru referinte ulterioare.

Pentru a evita posibile vatamari corporale sau daune materiale:

« Folositi numai bateriile specificate. Nu amestecati baterii vechi
cu noi sau tipuri diferite de baterii. Amestecarea bateriilor poate
deteriora dispozitivul si poate provoca un incendiu.

Asigurati-va ca bateriile sunt instalate respectand polaritatea + $i -.
Nu utilizati dispozitivul daca este deteriorat sau defect.

Nu incercati sa reparati sau s& modificati Dispozitivul.

« Nu utilizati dispozitivul dacé este acoperit.

Utilizati dispozitivul doar n interior.

« Péstrati dispozitivul departe de murdérie si umezeala.

Descriere produs

Pentru o generald a produsului, Itati figura |

Afisaj LED

Senzor de temperatura

Buton de control

Placa spate

Marcaj de aliniere

Piulita de montare

: Buton de resetare

: Capacul bateriei

Shelly BLU TRV este un cap de radiator termostatic inteligent cu conec-
tivitate Bluetooth si Zigbee. Regleaza automat temperatura camerei prin
controlul debitului de apa calda prin radiator. Puteti actiona dispozitivul
si manual folosind butonul de control.

Instructiuni de instalare

T@IMMOEe®D>

/N ATENTIE!
Risc de scurgeri de apa: Dacd radiatorul dumneavoastra nu are o
supapa ica, ti un ialist pentru a o inlocui.

@© NOTA

« inainte de a incepe instalarea, opriti radiatorul si ldsati s& se
raceasca complet.
+ Numontati chiulasa TRV pana cand placa din spate nu este fixata in
siguranta pe robinetul radiatorului.
+ Nu demontati capul impreuna cu placa din spate.
Adaptoare si valve compatibile
Unele robinete de radiator pot necesita un adaptor pentru montarea
termostatului. Dacd nu sunteti sigur dacé aveti nevoie de un adaptor,
consultati lista de robinete compatibile dupd marca si model aici:
https://shelly.link/blu/trv_compatible_valves. Dacd robinetele radiatoru-
lui nu sunt compatibile, utilizati un adaptor din setul de adaptoare vandut
separat, disponibil la http:/www.shelly.com.

Também é possivel operar o disposi i o botdo plécii din spate
de controlo. /N ATENTIE!
Instrugdes de instalagdo Nu strangeti prea tare piulita de montare.
A CUIDADO! ONOTA ) » _
Risco de vazamento de dgua: Se o seu radiador nao tiver uma vélvula Asigurati-vé cd marcajul de aliniere de pe placa din spate este
stica, contate um jalista para substitur-la, indreptat in sus.

@ OBSERVAGAO
+ Antes de iniciar a instalagdo, desligue o radiador e deixe-o arrefecer
completamente.
+ N&o monte a cabega da vélvula termostética até que a placa trasei-
ra esteja firmemente fixada a vélvula do radiador.
+ N&o desmonte a cabega juntamente com a placa traseira.
Adaptadores e vélvulas compativeis
Algumas vélvulas de radiador podem exigir um adaptador para a instala-
¢do da valvula termostatica. Se vocé néo tiver certeza se precisa de um

Pentru mai multe detalii, consultati figura /I.

. Dacd robinetul radiatorului necesitad un adaptor, montati-l pe cel
corespunzator.

. Rotiti manual piulita de montare in sensul acelor de ceasornic de
pe robinetul radiatorului pana cand placa din spate este fixatd in
siguranta.

N

Montarea chiulasei TRV
@© NOTA
Dispoxzitivul este furnizat cu bateriile instalate. Inainte de a monta
capul TRV pe placa din spate, indepértati eticheta izolatoare din
compartimentul bateriilor.
. Aliniati orificiul patrat de pe placa din spate cu slotul corespunzétor
de pe cap (consultati figura Ill).
Glisati capul pe placa din spate pand cand este complet asezat.
Apasati ferm capacul frontal cu palma, apoi rotiti capul in sensul
acelor de ceasornic pana cand se fixeaza in pozitie cu un clic (vezi
figura IV).
Calibrarea dispozitivului
© NOTA
Nu demontati dispozitivul in timpul calibrarii.
Dupa montarea capului, TRV incepe automat calibrarea, rotind motorul
in ambele directii. Afisajul aratd CAL jar calibrarea se finalizeazi in
decurs de un minut.
+ Daci calibrarea este reusitd, afisajul arata pentru scurt timp o
« Daci calibrarea esueaz3, afisajul arata pentru scurt hmp[ i

Utilizarea dispozitivului
Dispozitivul acceptd doud optiuni de conectivitate: Bluetooth si Zighee.
Utilizare prin Bluetooth
Control local
Shelly BLU Gateway Gen3 permite controlul local al dispozitivului.
Setdrile si datele sunt stocate pe gateway.
© NOTA
Pentru a accesa dispozitivul de la distantd, addugati gateway-ul la
Shelly Smart Control. Consultati Control prin cloud pentru detalii.
Pentru a controla dispozitivul local:
1. Asociati dispozitivul cu Shelly BLU Gateway Gen3. Pentru detalii,
consultati ghidul utilizatorului Shelly BLU Gateway Gen3.
2. Conectati telefonul sau computerul la aceeasi retea ca gateway-ul.
3. Deschideti interfata web integraté a Shelly BLU Gateway Gen3.
Pentru mai multe informatii, accesati: https://shelly.link/webui-guide.
Control prin cloud
Serviciul cloud Shelly permite accesul de la distanta si controlul dispozi-
tivului prin aplicatia Shelly Smart Control sau un browser web la adresa
https://control.shelly.cl
@ NOTA
Puteti utiliza orice gateway Bluetooth Shelly compatibil. Dac4 utilizati
un gateway diferit de Shelly BLU Gateway Gen3, setdrile si datele
dispozitivului sunt stocate in cloud, nu pe gateway.
Pentru a adduga dispozitivul la aplicatia Shelly Smart Control:
1. Apisati o data butonul de resetare. LED-ul afiseaza i £, iar dispozi-
tivul intra in modul de asociere Bluetooth timp de 1 minut.
2. Deschideti aplicatia Shelly Smart Control si selectati © (Adaugati
dispozitiv) > % (Adaugati prin Bluetooth).
3. Urmati instructiunile din aplicatie pentru a finaliza configurarea.
Pentru mai multe informatii, accesati: https:/shelly.link/app-guide.
Adéugare la Zighee
1. Apésati de 3 ori butonul de resetare. LED-ul afiseazd 2hP pentru a
indica modul de asociere Zigbee timp de 1 minut.
2. Urmati instructiunile coordonatorului Zigbee pentru a finaliza con-
figurarea.
Resetare la setarile din fabrica
Apdsati i mentineti apasat butonul de resetare timp de 30 de secunde
pentru a reseta dispozitivul la setdrile din fabrica.
© NOTA
Pentru mai multe informatii despre cum sd@ configurati si sd
controlati dispozitivul, consultati pagina bazei de cunostinte:
https://shelly.link/blu-trv sau scanati codul QR de la sfarsitul ghidului.
inlocuirea bateriilor
/\ ATENTIE!
Nu folositi baterii reincarcabile, deoarece acestea se pot deteriora.
© NOTA
Dispozitivul este alimentat de 2 baterii AA, 1,5 V.
. Pentru a demonta chiulasa TRV, apasati capacul frontal si rotiti
chiulasa in sens invers acelor de ceasornic pana cand este eliberata
(vezi figura V).
Folosind degetele mari, apasati si glisati capacul bateriei in sus pana
cand se deschide (consultati figura VI).
Scoateti bateriile descarcate si aruncati-le conform reglementarilor
locale.

Fadl o
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ti bateriile noi d marcajul de de pe
capacul bateriei.
. Impingeti si glisati capacul bateriei in jos pana cand se blocheaza.
Reasamblati chiulasa TRV pe placa din spate (vezi figura IV).
Specificatii
Fizic )
« Dimensiuni (I x A): 78 x @54 mm
- Greutate: 180 g (inclusiv baterii)

Mediu

o v

a de functi :-20°C pand la 60°C
= Umiditate: 25% pana la 80% umiditate relativa
Electric
« Alimentare: 2 baterii AA, 1,5 V (incluse)
Bluetooth
« Banda RF: 2402-2480 MHz
« Putere RF maxima: < 8 dBm
Zighee
* Bandé RF: 2405-2480 MHz
* Putere RF maxima: < 8 dBm
Eliminarea si reciclarea
Nu aruncati produsul la gunoiul menajer. Reciclati produsul
Epemru a preveni daunele aduse mediului si sanétatii si pentru a
promova conservarea resurselor. Aruncati produsul la un punct
mmmmm de colectare a deseurilor corespunzator, pe responsabilitatea
dumneavoastré.
Unele produse electronice pot stoca date personale. Utilizatorul este res-
ponsabil pentru stergerea acestor date inainte de a arunca dispozitivul.
Pentru stergere, resetati dispozitivul la setrile din fabrica.

Eliminarea bateriilor
Nu aruncati bateriile la gunoiul menajer si nu le incinerati.
EBaten’ile pot emite compusi periculosi sau pot provoca incendii
dacd nu sunt eliminate corespunzator.
Declaratie de conformitate
Prin prezenta, Shelly Europe Ltd. declaré cd tipul de echipament radio
Shelly BLU TRV este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul
integral al declaratiei i i ibil la urma

tiei UE de este
adresd de internet: https://shelly.link/blu-trv-doc.

Névod na poutzitie a bezpe&nost
Shelly BLU TRV

V tomto dokumente sa uvadza ako zariadenie.

Grafické symboly
A Tento symbol oznacuje bezpecnostné informdcie.
@ Tento symbol oznatuje ddlezité upozornenie.

Bezpecnostné informacie

Pre b ¢né a spravne pouZivanie si tito prirucku a vSetky
sprievodné dokumenty. Uschovajte si ich pre budiice pouZitie.

Aby ste predisli mozné Skodeniu alebo poskodeniu majetku:

« Poutzivajte iba urcené batérie. Nemiesajte staré a nové batérie ani
rozne typy batérii. Miesanie batérii moze poskodit zariadenie a
sposobit poziar.

Uistite sa, Ze batérie s vlozené podla polarity + a -.
Nepouzivajte zariadenie, ak je poskodené alebo chybné.
Nepokusajte sa zariadenie opravovat ani upravovat.
Nepouzivajte zariadenie, ak je zakryté.

Zariadenie pouzivajte iba v interiéri.

« Chrante zariadenie pred necistotami a vihkostou.

Popis produktu
Prehlad produktov ndjdete na obr. /
LED displej
Snimat teploty
Ovladaci gombik
Zadnd doska
Znatka zarovnania
MontéZna matica
: Tlagidlo resetovania
: Kryt batérie
Shelly BLU TRV je pametna termostatska radiatorska glava z Bluetooth
in Zigbee p jivostjo. dejno uravnava prostora z na-
dzorom pretoka tople vode skozi radiator. Napravo lahko upravljate tudi
ro¢no z gumbom za upravljanje.
Pokyny na inStalaciu
/\ POZOR!
Riziko tiniku vody: Ak vas radiator nemé termostaticky ventil, kontak-
tujte odbornika, aby ho vymenil.
© POZNAMKA
« Pred zacatim instalacie vypnite radidtor a nechajte ho Uplne
vychladnt.
« Nemontujte hlavicu TERMICKEHO ventilu, kjm nie je zadn4 doska
bezpecne pripevnend k ventilu raditora.
« Nedemontujte hlavu spolu so zadnou doskou.

TOIMOO®>

Adaptéry a kompatibilné ventily
Niektoré radidtorové ventily mézu vyzadovat adaptér na montdz
termostatického ventilu. Ak si nie ste isti, Ci potrebujete adaptér, po-
zrite si zoznam kompatibilnych ventilov podfa znacky a modelu tu:
https://shelly.link/blu/trv_compatible valves. Ak vase radiatorové ventily
nie st kompatibilné, pouzite adaptér zo samostatne predavanej sady
adaptérov, ktord je dostupna na http://www.shelly.com.
Montaz zadnej dosky
/\ POZOR!
Neutahujte montaznu maticu prilis silno.
© POZNAMKA
Uistite sa, Ze znacka zarovnania na zadnej doske smeruje nahor.
Viac informécii néjdete v obr. II.
1. Ak va$ radidtorovy ventil vyzaduje adaptér, namontujte vhodny
adaptér.
2. Ruéne otacajte montaznu maticu na ventile radidtora v smere hodino-
vych rugiciek, kym nie je zadnd doska bezpecne upevnend.
Montaz hlavice TRV
© POZNAMKA
Zariadenie sa doddva s nainstalovanymi batériami. Pred montaZzou
hlavice TRV na zadnu dosku odstraiite izolacni féliu z priehradky na
batérie.
. Zarovnajte §tvorcovy vystupok na zadnej doske so zodpovedajticim
otvorom na hlave (pozri obr. Ill).
Zasuiite hlavu na zadnd dosku, kym Gplne nedosadne.
Predny kryt pevne zatlacte dlafiou a potom otocte hlavu v smere
inovych ruciciek, kjm (pozri obr. IV).
Kalibracia zariadenia
© POZNAMKA
Pocas kalibracie zariadenie nedemontuijte.
Po i hlavice ter icky ventil icky spusti kalib-
raciu a otdca motorom v oboch smeroch. Na displeji sa zobrazi AL a
kalibracia sa dokon¢i do jednej mindty.
= Ak je kalibracia tispe$na, na displeji sa kratko zobrazit I,
+ Ak kalibracia zlyhd, na displeji sa krétko zobrazit. +.

Fadi

Pouzivanie zariadenia

Zariadenie podporuje dve moznosti pripojenia: Bluetooth a Zigbee.
Pouzivanie cez Bluetooth

Lokalne ovladanie

Shelly BLU Gateway Gen3 umoziiuje lokélne ovlddanie zariadenia.
Nastavenia a Gdaje st ulozené v brane.

© POZNAMKA
Ak chcete ziskat vzdialeny pristup k zariadeniu, pridajte branu do
Shelly Smart Control. Podrobnosti njdete v Easti Ovladanie prostred-
nictvom cloudu.

Lokalne ovlédanie zariadenia:

1. Sparujte zariadenie so Shelly BLU Gateway Gen3. Podrobnosti naj-
dete v pouzivatel'skej prirucke Shelly BLU Gateway Gen3.

2. Pripojte telefon alebo poéita¢ k rovnakej sieti ako branu.

3. Otvorte integrované webové rozhranie Shelly BLU Gateway Gen3.

Viac informédcii najdete na adrese: 3 I -guide.

Ovladanie prostrednictvom cloudu

Cloudové sluzba Shelly umoziiuje vzdialeny pristup a ovladanie zariad-

enia prostrednictvom aplikdcie Shelly Smart Control alebo webového

prehliadata na adrese https:/control.shelly.cloud.

© POZNAMKA
Mézete pouzif akdkolvek kompatibilnd Bluetooth brénu Shelly. Ak
pouzivéte ind branu ako Shelly BLU Gateway Gen3, nastavenia a (daje
zariadenia st uloZené v cloude, nie v brane.

Pridanie zariadenia do aplikacie Shelly Smart Control:

1. Stlacte raz tlacidlo resetovania. LED diéda zobraziloi. € a zariadenie
prejde na 1 mindtu do rezimu parovania Bluetooth.

2. Otvorte aplikciu Shelly Smart Control a vyberte @ (Pridat zariade-
nie) > # (Pridat cez Bluetooth).

3. Postupujte poda pokynov v aplikdcii a dokongite nastavenie.

Viac informécii ndjdete na adrese: https://shelly.link/app-guide.

Pridavanie do Zighee

1. Stlacte tlacidlo resetovania 3-krét. LED diéda zobrazi @b na ind-
ikdciu rezimu parovania Zigbee po dobu 1 mindty.

2. Postupujte podla pokynov koordinatora Zigbee a dokonite nas-
tavenie.

Obnovenie tovarenskych nastaveni

Stlatte a podrzte tlacidlo resetovania 30 sekind na obnovenie

tovérenskych nastaveni zariadenia.

© POZNAMKA
Viac informacii o konfigurécii a ovladani zariadenia néjdete na stranke
znalostnej bazy: https://shelly.link/blu-trv alebo naskenujte QR kod na
konci sprievodcu.

Vymena batérii
A POZOR!
Nepouzivajte nabijatelné batérie, pretoze by sa mohli poskodit.
© POZNAMKA
Zariadenie je napajané 2xAA batériami, 1,5 V.
. Ak chcete rozobrat hlavicu TRV, stlacte predny kryt a otacajte hlavicu
proti smeru hodinovych ruciciek, kym sa neuvolni (pozri obr. V).

2. Palcami stlacte a posuiite kryt batérie nahor, kjm sa neotvori (pozri
obr. VI).

3. Vyberte vybité batérie a zlikvidujte ich v silade s miestnymi pred-
pismi.

4. Vlozte nové batérie podla polarity vyznacenej na kryte batérii.

5. Zatlacte a posuiite kryt batérie nadol, kym sa nezaisti.

6. Znovu namontuijte hlavicu TRV na zadnd dosku (pozri obr. IV).

Specifikacie

Fyzikalne

+ Rozmery (V x H): 78 x @54 mm
+ Hmotnost: 180 g (vratane batérii)
Prevadzkové podmienky
+ Prevadzkova teplota okolia: -20 °C az 60 °C
« Vlhkost: 25 % az 80 % relativnej vihkosti
Elektrické
+ Napajanie: 2 x AA, 1,5 V batérie (sticastou balenia)
Bluetooth
* RF pasmo: 2402 - 2480 MHz
* Max. RF vykon: < 8 dBm
Zigbee
* RF pasmo: 2405 - 2480 MHz
* Max. RF vykon: < 8 dBm
Likvidacia a recyklacia
Vyrobok nevhadzujte do domového odpadu. Vyrobok recykluj-
ﬁte, aby ste predisli poskodeniu Zivotného prostredia a zdravia
a podporili ochranu zdrojov. Vyrobok zlikvidujte na prislusnom
mmmm zhernom mieste na vlastnd zodpovednost.
Niektoré elektronické vyrobky mozu ukladat osobné udaje. Pouzivatel je
zodpovedny za vymazanie tychto tdajov pred likvidaciou zariadenia. Ak
chcete zariadenie vymazat, obnovte jeho tovérenské nastavenia.
Likviddcia batérii
Nevyhadzujte batérie do domového odpadu ani ich nespalujte.
Ehtérie mozu uvolfiovat nebezpetné zliceniny alebo sposobit
poZiar, ak sa nesmu spravne zlikvidovat.
Vyhlasenie o zhode
Tymto, Shelly Europe Ltd. vyhlasuje, Ze typ rddiového zariadenia Shelly
BLU TRV je v sulade so smernicou 2014/53/EU. Uplné znenie vyhla-
senia o zhode EU je k dispozicii na nasledujlicej internetovej adrese:

https://shelly.link/blu-trv-doc.

Navodila za uporabo in varnost
Shelly BLU TRV

V tem dokumentu se imenuje Naprava.

Grafiéni simboli
A\ Ta znak oznacuje vamostne informacije.
@ Ta znak oznacuje pomembno opombo.

Varnostne informacije
Za varno in pravilno uporabo preberite ta navodila in vso priloZeno do-
kument: . Shranite jih za poznejSo uporabo.
Da bi se izognili morebitni $kodi ali materialni Skodi:
« Uporabljajte samo navedene baterije. Ne mesajte starih in novih

F na tovarniske i
Pritisnite in drZite gumb za ponastavitev 30 sekund, da napravo ponas-
tavite na tovarniSke nastavitve.
® OPOMBA
Zavet i ijo iji in upravljanju naprave si oglejte stran
z zhirko znanja: https:/shelly.link/blu-trv ali skenirajte kodo QR na
koncu priroénika.
Zamenjava baterij
/\ POZOR!
Ne uporabljajte polnilnih baterij, saj se lahko poskodujejo.
© OPOMBA
Napravo napajata 2xAA, 1,5V bateriji.
. Za demontaZo glave TRV pritisnite sprednji pokrov in glavo obracajte
v nasprotni smeri urinega kazalca, dokler se ne sprosti (glejte slika

2. S palcema pritisnite in potisnite pokrov baterije navzgor, dokler se ne
odpre (glejte slika VI).

3. Odstranite izpraznjene baterije in jih zavrzite v skladu z lokalnimi
predpisi.

4. Vstavite nove baterije tako, da upostevate oznako polarnosti na
pokrovu baterij.

5. Pritisnite in potisnite pokrov baterije navzdol, dokler se ne zaskoci.

6. Ponovno namestite glavo TRV na zadnjo plosco (glejte slika V).

Specifikacije

Fizicno

« Velikost (V x G): 78 x @54 mm

« Teza: 180 g (vkljuéno z baterijami)
Okoljsko

- Delovna temperatura okolice: od -20 °C do 60 °C

« Vlaznost: od 25 % do 80 % relativne vlaznosti
Elektrika

+ Napajanje: 2 x AA, 1,5 V bateriji (priloZeni)
Bluetooth

* RF pas: 2402-2480 MHz

* Maks. RF mo¢: < 8 dBm
Zighee

* RF pas: 2405-2480 MHz

* Maks. RF mog: < 8 dBm

Odstranjevanje in recikliranje
Izdelka ne odvrzite med gospodinjske odpadke. Izdelek recikli-
Erﬂjte, da preprecite $kodo za okolje in zdravje ter spodbudite
ohranjanje virov. Izdelek oddajte na ustrezno zbirno mesto za
mmmm odpadke na lastno odgovornost.
Nekateri elektronski izdelki lahko shranjujejo osebne podatke. Uporabnik
je odgovoren za izbris teh podatkov pred odstranitvijo naprave. Za izbris
naprave jo ponastavite na tovarniske nastavitve.

Odlaganje baterij
Baterij ne odvrzite med gospodinjske odpadke in jih ne sezigajte.
EBaterije lahko oddajajo nevarne spojine ali povzrotijo pozar, ¢e
jih ne odvrzete pravilno.

Izjava o skladnosti

S tem, Shelly Europe Ltd. izjavlja, da je tip radijske opreme Shelly
BLU TRV je v skladu z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo iz-
jave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:

https://shelly.link/blu-trv-doc.

Kaytto- ja turvallisuusopas

Shelly BLU TRV
Tédssd asiakirjassa viitataan nimella /aite.

Graafiset symbolit
/A Taméd merkki osoittaa turvallisuustietoja.
@ Tama merkki osoittaa tarkeda huomautusta.

Turvallisuustiedot

Turvallisen ja asi isen kayton i lue tama opas ja

kaikki mukana tulevat asiakirjat. Sdilytd ne myohempaa tarvetta varten.
" inkojen t . T e S

Kéytd vain madritettyja paristoja. Ald sekoita vanhoja ja uusia

paristoja tai erityyppisid paristoja. Paristojen sekoittaminen voi

vahingoittaa laitetta ja aiheuttaa tulipalon.

« Varmista, ettd paristot on asennettu napaisuuden + ja - mukaisesti.

A laitetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.

orjata tai muokata laitetta.

« Al kaytd laitetta, jos se on peitetty.

Kéytd laitetta ainoastaan sistiloissa.

Pida laite poissa lialta ja kosteudelta.

Tuotteen kuvaus
Tuotteen yleiskuvauksen 16ydat kohdasta kuva /.
A: LED-naytto
mpétila-anturi
aatonuppi
: Taustalevy
: Kohdistusmerkki
Kiinnitysmutteri
: Nollauspainike
: Akun kansi
Shelly BLU TRV on élykds termostaattinen patteriventtiilin paa
I h- ja Zigb 4. Se saatdd isesti huoneld
potilaa ohjaamalla kuuman veden virtausta patterin ldpi. Voit kayttaa
laitetta my6s manuaalisesti saatonupin avulla.
Asennus
A\ VAROITUS!
i vaara: Jos issasi ei ole ista venttiili,
ota yhteyttd asiantuntijaan sen vaihtamiseksi.
® HUOMAUTUS
. patteri ennen ja anna sen jddhtya kokonaan.

meow

Teom

baterij ali razlicnih vrst baterij. Mesanje baterij lahko poskoduj
napravo in povzroci pozar.

Prepricajte se, da so baterije vstavljene glede na polarnost + in -.
Naprave ne blj ¢e je poskod ali okvarjena.
Naprave ne poskusajte popravljati ali spreminjati.

Naprave ne uporabljajte, Ce je pokrita.

Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

Napravo hranite stran od umazanije in vlage.

Opis izdelka

Za pregled izdelka glejte s/. /

LED-zaslon

Temperaturni senzor

Kontrolni gumb

Zadnja plos¢a

Oznaka poravnave

Montazna matica

Gumb za ponastavitev

: Pokrov baterije

Shelly BLU TRV je pametna i glava z BI; h

in Zigbee povezljivostjo. Samodejno uravnava temperaturo prostora z na-

dzorom pretoka tople vode skozi radiator. Napravo lahko upravljate tudi

roéno z gumbom za upravljanje.

Navodila za namestitev

A POZOR!
Nevarnost puséanja vode: Ce vas radiator nima termostatskega venti-
la, se za zamenjavo obrnite na strokovnjaka.

TeImMEPoRR

© OPOMBA
+ Preden zacnete z namestitvijo, izklopite radiator in ga pustite, da
se popolnoma ohladi.
+ Glave TRV ne namescajte, dokler zadnja plosca ni vamo pritrjena
na radiatorski ventil.

Nekateri radiatorski ventili lahko za montazo termostatskega ven-
tila zahtevajo adapter. Ce niste prepricani, ali potrebujete adapter,
si oglejte seznam zdruzljivih ventilov po znamki in modelu tukaj:
htps://shelly.link/blu/trv_compatible valves. Ce vasi radiatorski ventili
niso zdruzljivi, uporabite adapter iz lo¢eno kupljenega kompleta adapter-
jev, ki je na voljo na http://www.shelly.com.
Montaza zadnje plosce
A POZOR!
Pritrdilne matice ne zategnite prevec.
© OPOMBA
Prepricajte se, da je oznaka za poravnavo na zadnji plo$¢i usmerjena
navzgor.
Za vet podrobnosti glejte slika Il.
1. Ce vas radiatorski ventil zahteva adapter, namestite ustreznega.
2. Rotno obracajte pritrdilno matico na radiatorskem ventilu v smeri
urinega kazalca, dokler zadnja plo$¢a ni varno pritrjena.

Montaza glave TRV
© OPOMBA
Naprava je j z jenimi i. Preden
glavo TRV na zadnjo plo$co, odstranite izolacijski jezicek iz predala
za baterije.
1. Poravnajte kvadratni izrez na zadnji plos¢i z ustrezno rezo na glavi
(glejte slika ).
2. Glavo potisnite na zadnjo plosco, dokler ni popolnoma names¢ena.
3. Sprednji pokrovéek trdno pritisnite z dlanjo, nato pa glavo obrnite v

smeri urinega kazalca, dokler se ne zaskoCi (glejte slika V).
Kalibracija naprave

© OPOMBA
Med kalibracijo ne razstavljajte naprave.
Ko je glava §¢ ter i ventil zatne s kalibra-

cijo in vrti motor v obe smeri. Na zaslonu se prikaze L L in

« Al asenna TRV-paata ennen kuin taustalevy on kiinnitetty tukevasti
patteriventti
« Ald irrota pétd yhdessé takalevyn kanssa.
Sovittimet ja yhteensopivat venttiilit
Jotkin patteriventtiilit saattavat vaatia sovittimen TRV:n asen-
tamiseen. Jos et ole varma, tarvitsetko sovitinta, tarkista yh-
teensopivien venttiilien luettelo merkin ja mallin mukaan té
https://shelly.link/blu/trv_compatible_valves. Jos patteriventtiilisi eivat
ole yhteensopivia, kdyta erikseen myytavaa sovitinsarjaa, joka on saata-
villa osoitteesta http://www.shelly.com.
Takalevyn kiinnittaminen
A\ VAROITUS!
Ala kirista kiinnitysmutteria liikaa.
© HUOMAUTUS
Varmista, ettd takalevyn kohdistusmerkki osoittaa ylgspain.
Lisétietoja on kohdassa kuva II.
1. Jos patteriventtiiliisi tarvitaan sovitin, asenna sopiva sovitin.
2. Kierrd patteriventtiilin kiinnitysmutteria kasin myGtapaivaan, kunnes
takalevy on tukevasti kiinni.
TRV-pdin asentaminen
© HUOMAUTUS
Laite toimitetaan paristot asennettuina. Ennen TRV-padn asentamista
takalevyyn, poista eristysliuska paristolokerosta.

1. Kohdista Y, i uloke pdan uraan
(katso kuva Ill).

2. Liu'uta paata yyn, kunnes se on

3. Paina etukantta lujasti kimmenellési ja kdanna sitten paata myota-

péivadn, kunnes se napsahtaa paikalleen (katso kuva IV).
Laitteen kalibrointi
© HUOMAUTUS
rrota laitetta kalibroinnin aikana.
Kun p&a on asennettu, TRV aloittaa kalibroinnin automaattisesti pyorit-
tamalla moottoriaan molempiin suuntiin. Naytossa nﬁkyyi AL ja kalib-
rointi valmistuu minuutin kuluessa.
« Jos kalibrointi onnistuu, ndytdssa nakyy lyhyesti oo
+ Jos kalibrointi epdonnistuu, néytossa nikyy lyhyesti .
Laitteen kaytto
Laite tukee kahta yhteystyyppia: Bluetooth ja Zigbee.
Kaytto Bluetoothin kautta
Paikallinen ohjaus

Shelly BLU Gateway Gen3 i laitteen paikalli L
kset ja tiedot tall yhdyskytaviin,
© HUOMATUS

Jos haluat kéyttad laitetta etand, lisad yhdyskaytava Shelly Smart
Controliin. Lisétietoja on kohdassa Pilviohjaus.

Laitteen paikallinen ohjaus:

1. Yhdistd laite Shelly BLU Gateway Gen3:een pariliitoksen avulla.
Lisatietoja on Shelly BLU Gateway Gen3:n kdyttdoppaassa.

2. Yhdistd puhelin tai tietokone samaan verkkoon kuin yhdyskaytava.

3. Avaa Shelly BLU Gateway Gen3:n upotettu verkkokayttdliittyma.

Lisétietoja on osoitteessa: https://shelly.link/webui-guide.

Pilviohjaus

Shelly-pilvip laitteen on ja j

Shelly Smart Control -sovelluksen tai selaimen kautta osoitteessa

https://control.shelly.cloud.

© HUOMATUS
Voit kdyttad mitd tahansa yhteensopivaa Shelly Bluetooth -yhdys-
kaytavaa. Jos kaytat muuta yhdyskaytavaa kuin Shelly BLU Gateway
Gen3, laitteen asetukset ja tiedot tallennetaan pilveen eikd yhdys-
kaytavaan.

Laitteen lisdaminen Shelly Smart Control -sovellukseen:

1. Paina nollauspainiketta kerran. LED-valo nayttaa bLE ja laite siirtyy

se zakljuci v eni minuti.
+ Ce je kalibracija uspesna, se na zaslonu na kratko pvikaieE o
+ Ce kalibracija ne uspe, se na zaslonu na kratko prikaze . 1.

Uporaba naprave

Naprava podpira dve moZnosti povezljivosti: Bluetooth in Zigbee.

Uporaba prek Bluetootha

Lokalni nadzor

Shelly BLU Gateway Gen3 omogoca lokalni nadzor naprave. Nastavitve in

podatki so shranjeni na prehodu.

© OPOMBA
Za oddaljeni dostop do naprave dodajte prehod v Shelly Smart
Control. Glejte Nadzor prek oblaka za podrobnosti.

Za lokalni nadzor naprave:

1. Seznanite napravo s Shelly BLU Gateway Gen3. Za podrobnosti glejte
uporabniski prirocnik za Shelly BLU Gateway Gen3.

2. Povezite telefon ali racunalnik z istim omrezjem kot prehod.

3. Odprite vgrajeni spletni vmesnik naprave Shelly BLU Gateway Gen3.

Za vet informacij obiscite: https://shelly.link/webui-guide.

Nadzor prek oblaka

Storitev Shelly v oblaku omogoca oddaljeni dostop in nadzor naprave

prek aplikacije Shelly Smart Control ali spletnega brskalnika na naslovu

https://control.shelly.cloud.

© OPOMBA
Uporabite lahko Kateri koli zdruzljivi Shelly Bluetooth prehod. Ce
uporabljate drug prehod kot Shelly BLU Gateway Gen3, so nastavitve
in podatki naprave shranjeni v oblaku in ne na prehodu.

Dodajanje naprave v aplikacijo Shelly Smart Control:

1. Enkrat pritisnite gumb za ponastavitev. LED lucka prikaze BLEin
naprava za 1 minuto preklopi v nacin seznanjanja Bluetooth.

2. Odprite aplikacijo Shelly Smart Control in izberite © (Dodaj napravo)
> % (Dodaj prek Bluetootha).

3. Za itve sledite v aplikaciji.
Za vet informacij obiscite: https:/shelly.link/app-guide.
Dodajanje v Zighee

1. Trikrat pritisnite gumb za ponastavitev. LED lucka prikaze 2o za
oznacitev nacina seznanjanja Zigbee za 1 minuto.
2. Zadokonganje nastavitve sledite navodilom koordinatorja Zigbee.

pariliitostilaan 1
2. Avaa Shelly Smart Control -sovellus ja valitse @ (Lisad laite) > %
Bluetoothin kautta).
3. Suorita asennus loppuun noudattamalla sovelluksen ohjeita.
Lisatietoja on osoif : https:/shelly.link/app-guide.
Lisdaminen Zigbee-verkkoon
1. Paina nollauspainiketta 3 kertaa. LED-valo nayttaa 2o iimaise-
maan Zigbee-pariliitostilan 1 minuutin ajan.
2. Suorita asennus loppuun d Il
ohjeita.
Tehdasasetusten palautus
Palauta laitteen tehd i Il
nin ajan.
© HUOMATUS
Lisétietoja laitteen méarittdmisestd ja ohjaami on ti
nan sivulla: https://shelly.link/blu-trv tai skannaa oppaan lopussa
oleva QR-koodi.

Paristojen vaihtaminen
A HUOMIO!

Ald kaytd ladattavia akkuja, silld ne voivat vaurioitua.
® HUOMAUTUS

Laite toimii kahdella AA-paristolla, 1,5 V.

. TRV-venttiilin pddn purkamiseksi paina etummaista korkkia ja kddn-
nd paaté vastapaivaan, kunnes se irtoaa (katso kuva V).
Paina ja liuv'uta paristokotelon kantta peukaloillasi ylospain, kunnes
se ponnahtaa auki (katso kuva VI).
Poista tyhjat paristot ja havité ne paikallisten maaraysten mukaisesti.
Aseta uudet paristot pari: kannen i kintgjen
mukaisesti.
Tyonnd ja liu'uta akkukotelon kantta alas, kunnes se lukittuu.
Kokoa TRV-venttiilin paa takaisin taustalevyyn (katso kuva IV).
Tekniset tiedot
Fyysiset ominaisuudet

* Koko (Kx S): 78 x @54 mm

« Paino: 180 g (paristot mukaan lukien)
Ympiristo

* Ympériston lampétila: -20°C - 60°C

« Kosteus: 25-80 % suhteellinen kosteus

Zigbee-k

ta 30 sekun-
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Sihko
« Virtaldhde: 2 x AA, 1,5 V paristot (siséltyvét pakkaukseen)
Bluetooth
* RF-kaista: 2402-2480 MHz
* Suurin RF-teho: < 8 dBm
Zighee
+ RF-kaista: 2405-2480 MHz
* Suurin RF-teho: < 8 dBm
Havittaminen ja kierratys
hévitd tuotetta talousjatteen mukana. Kierrata tuote ympa-

ja ojen

i. Havitd tuote
m— teessd omalla vastuullasi.

Jotkin elektroniset tuotteet saattavat tallentaa henkildtietoja. Kayttdja
on vastuussa néiden tietojen poi: i ennen laitteen havittamista
Poista tiedot palauttamalla laite tehdasasetuksiin.

Paristojen havittaminen

Eﬁlé havitd paristoja talousjatteen mukana &lakd polta niitd.

Paristot voivat vapauttaa vaarallisia yhdisteita tai aiheuttaa tu-
lipalon, jos niitd ei havitetd asianmukaisesti.

Taten, Shelly Europe Ltd. vakuuttaa, ettd radiolaitetyyp-
pi Shelly BLU TRV on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-
i i koko teksti on ill

ta internetosoitteesta: https://shelly.link/blu-trv-doc.

Anvandar- och sakerh
Shelly BLU TRV

| detta dokument kallas enheten.

Grafiska symboler
A\ Denna skylt anger sakerhetsinformation.
@ Detta tecken indikerar en viktig anmarkning.

Siakerhetsinformation

For saker och korrekt anvandning, vénligen lis denna guide och eventu-
ella medfdljande dokument. Spara dem for framtida bruk.

For att undvika eventuell skada eller egendomsskada:

- Anvand endast de angivna batterierna. Blanda inte gamla och nya
batterier, eller olika batterityper. Att blanda batterier kan skada
enheten och orsaka brand.

- Se till att batterierna ar isatta enligt polariteten + och -.

+ Anvénd inte enheten om den &r skadad eller defekt.

- Forsck inte att reparera eller modifiera enheten.

+ Anvénd inte enheten om den &r tackt.

+ Anvénd endast enheten inomhus.

+ Hall enheten borta fran smuts och fukt.

Produktbeskrivning

For en produktoversikt, se bild I.

: LED-display

Temperatursensor

Kontrollknapp

Bakplatta

Justeringsmarke

Monteringsmutter

Aterstallningsknapp

: Batterilock

Shelly BLU TRV &r ett smart termostatiskt radiatorhuvud med Bluetooth-
och Zigb ing. Det reglerar iskt r gen-
om att styra flodet av varmvatten genom radiatorn. Du kan ocksa styra
enheten manuellt med hjalp av kontrollvredet.
Installationsanvisningar

TeTmMEORR

dckage: Om din radiator saknar termostatventil, kon-
takta en specialist for att byta ut den.

© NOTERA
« Innan installationen pébérjas, stang av elementet’ och It den
svalna helt.
* Montera inte TRV-huvudet forrén bakpl ar igt fast vid

radiatorventilen.
« Demontera inte huvudet tillsammans med bakplattan.
Adaptrar och kompatibla ventiler
Vissa radiatorventiler kan krava en adapter for att montera
TRV:n. Om du & osdker pd om du behéver en adapter kan du
se listan Over kompatibla ventiler efter marke och modell har:
https://shelly.link/blu/trv_compatible valves. Om dina radiatorventiler
inte & kompatibla, anvind en adapter frén det separat sélda adapterse-
tet, som finns tillgéngligt pa http:/www.shelly.com.
Montering av bakplattan
/A FORSIKTIGHET!
Dra inte & monteringsmuttern for hart.
© NOTERA
Se till att justeringsmarkeringen pa bakplattan pekar uppat.
For mer information, se bild II.
1. Om din radiatorventil kréver en adapter, montera en lamplig.
2. Vrid monteringsmuttern medurs pa radiatorventilen for hand tills
bakplattan &r ordentligt fastsatt.
Montering av TRV-huvudet
© NOTERA
Enheten levereras med installerade batterier. Innan TRV-huvudet
pa ta bort i fliken fran i
. Rikta in den fyrkantiga tappen pé bakplattan med matchande spar
pa huvudet (se bild I1l).
Skjut huvudet pa bakplattan tills det sitter ordentligt.
. Tryck ordentligt pa framkapan med handflatan och vrid sedan huvu-
det medurs tills det Klickar pa plats (se bild V).
Enhetskalibrering
© NOTERA
Demontera inte enheten under kalibreringen.
Efter att huvudet &r monterat borjar TRV:n automatiskt kalibreringen och
vrider motorn i bida riktningarna. Displayen visarl- AL och kalibreringen
slutfors inom en minut.
+ Om kalibreringen lyckas visas kort pa displayen o
+ Om kalibreringen misslyckas visar displayen kort
Anvinda enheten
Enheten stoder tvé anslutningsalternativ: Bluetooth och Zigbee.
Anvindning via Bluetooth
Lokal styrning
Shelly BLU Gateway Gen3 mojliggor lokal styrning av enheten.
Instéllningar och data lagras pa gatewayen.
© NOTERA
Om du vill komma &t enheten pa distans lagger du till gatewayen i
Shelly Smart Control. Se Molnstyrning for mer information.
Sé har styr du enheten lokalt:
1. Para ihop enheten med Shelly BLU Gateway Gen3. Mer information
finns i anvandarguiden for Shelly BLU Gateway Gen3.
2. Anslut din telefon eller dator till samma nétverk som gatewayen.
3. Oppna det inbyggda webbgranssnittet for Shelly BLU Gateway Gen3.
Mer information finns pé: https://shelly.link/webui-guide.
Molnstyrning
Shellys majliggor  fja och styrning av en-
heten via Shelly Smart Control-appen eller en webbldsare pa
https://control.shelly.cloud.
© NOTERA
Du kan anvanda valfri kompatibel Shelly Bluetooth-gateway. Om du
anvander en annan gateway dn Shelly BLU Gateway Gen3 lagras en-
hetens instéllningar och data i molnet och inte p& gatewayen.
Sa har lagger du till enheten i Shelly Smart Control-appen:
1. Tryck en géng p4 aterstallningsknappen. LED-lampan visartab £ och
enheten gar in i Bluetooth-parkopplingslége i 1 minut.
2. Oppna Shelly Smart Control-appen och valj @ (Ldgg till enhet) > 3
(Ldgg till via Bluetooth).
3. Folj instruktionerna i appen for att slutfora installationen.
Mer information finns pé: https:/shelly.link/app-guide.
Légga till i Zighee
1. Tryck pa aterstallningsknappen 3 génger. LED-lampan visar € 5 for
att indikera Zigbee-parkopplingsldge i 1 minut.
2. Folj din Zigbee-koordinators instruktioner for att slutfora installa-
tionen.
Fabriksaterstillning
Hall in aterstaliningsknappen i 30 sekunder for att aterstlla enheten till
fabriksinstallningarna.
© NOTERA
Mer information om hur du konfigurerar och styr enheten finns pa
kunskapsbassidan: https:/shelly.link/blu-trv eller skanna QR-koden
i slutet av guiden.
Byta batterier
/\ UPPMARKSAMHET!
Anvénd inte uppladdningsbara batterier eftersom de kan skadas.
© NOTERA
Enheten drivs av 2xAA, 1,5 V-batterier.
. For att demontera TRV-huvudet, tryck pa det framre locket och vrid
huvudet moturs tills det slapps (se bild V).
Anvénd tummarna och tryck och skjut batteriluckan uppét tills den
Gppnas (se bild VI).
Ta ut de urladdade batterierna och kassera dem enligt lokala fére-
skrifter.
Sitt i de nya batterierna enligt polaritetsmarkeringen pa batterilock-
et.
Tryck och skjut batterilocket nedat tills det Iases.
Montera tillbaka TRV-huvudet pa bakplattan (se bild IV).
Specifikationer
Fysisk
« Storlek (H x D): 78 x @54 mm
« Vikt: 180 g (inklusive batterier)
Miljo
- Omgivningstemperatur vid drift: -20°C till 60°C
- Luftfuktighet: 25 % till 80 % relativ luftfuktighet
Elektrisk
- Strémforsorining: 2 x AA, 1,5 V batterier (ingar)
Bluetooth
* RF-band: 2402-2480 MHz
* Max. RF-effekt: < 8 dBm
Zigbee
+ RF-band: 2405-2480 MHz
* Max. RF-effekt: < 8 dBm

Kassering och atervinning .
ﬁsm‘ng inte produkten i hushéllsavfallet. Atervinn produkten fér
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att forhindra miljo- och hélsoskador och for att framja resurs-
besparingar. Kassera p i i
D3 ditt ansvar.
Vissa elektroniska produkter kan lagra personuppgifter. Anvandaren &r
ansvarig for att radera dessa uppgifter innan enheten kasseras. For rade-
ring, aterstall enheten till fabriksinstéliningarna.

Avfallshantering av batterier
ﬁsﬁing inte batterier i hushallssoporna eller brann dem. Batterier

pa lamplig ater

kan avge farliga foreningar eller orsaka brand om de inte kas-
seras pa ratt satt.

Forsakran om verensstammelse
Hérmed, Shelly Europe Ltd. férsékrar att radioutrustningstypen Shelly
BLU TRV dverensstammer med direktiv 2014/53/EU. Den fullstandiga
texten i EU-forsal omd a finns ti ig pé foljande
internetadress: https://shelly.link/blu-trv-

Kullanici ve giivenlik kilavuzu

Shelly BLU TRV
Bu belgede su sekilde anilmaktadir: Cihaz.

Grafiksel semboller

A\ Bu isaret giivenlik bilgilerini belirtir.

@ Bu igaret 6nemli bir notu belirtir.

Giivenlik bilgileri

Giivenli ve dogru kullanim igin liitfen bu kilavuzu ve ekteki belgeleri
okuyun. ileride bagvurmak iizere saklayin.

Olasi zararlar veya maddi hasari Gnlemek igin:

« Yalnizca belirtilen pilleri kullanin. Eski ve yeni pilleri veya fark pil
tiirlerini kanstirmayin. Pillerin kanstinimasi cihaza zarar verebilir ve
yangina neden olabilir.

Pillerin + ve - uygun sekilde
Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.
Cihazi onarmaya veya iizerinde degisiklik yapmaya galismayin.
Cihazin iizeri ortiiliiyse galistirmayin.

Cihazi yalnizca i¢ mekanlarda kullanin.

Cihazi kir ve nemden uzak tutun.

Uriin Agiklamasi

Uriin hakkinda genel bilgi igin bakiniz. Sekil .

LED ekran

Sicaklik sensorii

Kontrol diigmesi

Arka plaka

Hizalama isareti

Montaj somunu

Sifirlama diigmesi

Pil kapagi

Shelly BLU TRV, Bluetooth ve Zigbee baglantisina sahip akilli bir termo-
statik radyator baghgidir. Radyatorden gegen sicak su akisini kontrol
ederek oda sicakligini otomatik olarak diizenler. Cihazi kontrol diigme-
sini kullanarak manuel olarak da galistirabilirsiniz.

Kurulum talimatlan

A DIKKAT!

emin olun.

TeTmeowR

Su kagad riski: Radyatoriiniizde ik vana yoksa,
siigin bir uzmana bagvurun.
@ NOT
+ Montaja baslamadan 6nce radyatorii kapatin ve tamamen soguma-
sini bekleyin.

« Arka plaka radyatér vanasina giivenli bir sekilde takilana kadar TRV
bashgini monte etmeyin.
« Bashg arka plakayla birlikte sokmeyin.
Adaptorler ve uyumlu vanalar
Bazi radyator vanalari, termostatik radyator vanasini (TRV) takmak igin

bir adaptor g Adaptre ihti olup § emin
degilseniz, uyumlu vanalarin marka ve model listesini burada kontrol
ilirsiniz: https:/shelly.link/blu/trv i or va-

nalariniz uyumlu degilse, ayri olarak satilan adaptor setinden bir adaptor
kullanin. Bu set su adreste mevcuttur: http://www.shelly.com.
Arka plakanin montaji
A\ DIKKAT!
Montaj somununu asiri sikmayin.
@© NOT
Arka plakadaki hizalama isaretinin yukari dogru baktigindan emin
olun.
Daha fazla ayrinti igin bakiniz. Sekil II.
1. Radyatdr vananiz adaptdr gerektiriyorsa, uygun olani takin.
2. Radyatdr vanasinin montaj somununu, arka plaka iyice yerine oturana
kadar elle saat yoniinde gevirin.
TRV baghiginin montaji
@© NOT
Cihaz, takili pillerle birlikte teslim edilir. TRV bashgini arka plakaya
takmadan dnce, pil bolmesindeki yalitim seridini ikarin.
. Arka plakadaki kare gikintiyi, baslik iizerindeki karsilik gelen yuvayla
hizalayin (bkz. Sekil Ill).
Bagsligi arka plakaya tam olarak oturana kadar kaydirin.
On kapagji avucunuzla sikica bastinn, ardindan yerine oturana kadar
bashgi saat yoniinde gevirin (bkz. Sekil IV).
Cihaz kalibrasyonu
@ NOT
Kalibrasyon islemi sirasinda cihazi yerinden gikarmayin.
Baslik monte edildikten sonra, TRV otomatik olarak kalibrasyona baslar
ve motorunu her iki yonde de dondii Ekran sunu gdsterir: TR ve
kalibrasyon bir dakika icinde tamamlaniyor.
. ranlibrasynn basarili olursa, ekranda kisa bir siire su ifade goriiniir:
v

w N

- Kalibrasyon basarisiz olursa, ekran kisa siireligine sunu gosterir:
roa
L

Cihazin kullamim
Cihaz iki baglanti segenegini destekler: Bluetooth ve Zigbee.
Bluetooth iizerinden kullanim
Yerel kontrol
Shelly BLU Gateway Gen3, cihazin yerel kontroliinii saglar. Ayarlar ve
veriler ag gegidinde depolanir.
@© NOT
Cihaza uzaktan erigmek icin ag gegidini Shelly Smart Control'e ekle-
yin. Ayrintilar igin Bulut kontrolii bolimiine bakin.
Cihaz yerel olarak kontrol etmek igin:
1. Cihazi Shelly BLU Gateway Gen3 ile eslestirin. Ayrintilar igin Shelly
BLU Gateway Gen3 Kullanici kilavuzuna bakin.
2. Telefonunuzu veya bilgisayarinizi ag gegidiyle ayni aga baglayin.
3. Shelly BLU Gateway Gen3'iin yerlesik web arayiiziinii agin.
Daha fazla bilgi igin su adrese gidin: https:/shelly.link/webui-guide.
Bulut kontrolii
Shelly bulut hizmeti, Shelly Smart Control uygulamasi veya
https://control.shelly.cloud adresindeki bir web tarayicisi araciligiyla
cihaza uzaktan erigim ve kontrol saglar.
@ NOT
Uyumlu herhangi bir Shelly h ag gecidini kull ilirsiniz.
Shelly BLU Gateway Gen3 diginda bir ag gegidi kullanirsaniz, cihazin
ayarlan ve verileri ag gegidinde degil bulutta depolanir.
Cihazi Shelly Smart Control uygulamasina eklemek icin:
1. Sifilama diigmesine bir kez basin. LED bl £ gosterir ve cihaz 1
dakika boyunca Bluetooth eslestirme moduna girer.
2. Shelly Smart Control uygulamasini agin ve @ (Cihaz ekle) >
iizeril ekle) gini belirleyin.
3. Kurulumu tamamlamak igin uygulamadaki talimatlari izleyin.
Daha fazla bilgi igin su adrese gidin: https:/shelly.link/app-guide.
Zigbee'ye ekleme
1. Sifirlama diigmesine 3 kez basin. LED, 1 dakika boyunca Zigbee
eslestirme modunu belirtmek igin 2P gosterir.
2. Kurulumu tamamlamak icin Zigbee koordinatdriiniiziin talimatlarini
izleyin.
Fabrika ayarlarina sifirlama
Cihazi fabrika ayarlarina sifirlamak igin sifirlama diigmesini 30 saniye
basili tutun.
@© NOT
Cihazi yapilandirma ve kontrol etme hakkinda daha fazla bilgi iin
bilgi bankasi sayfasina bakin: https://shelly.link/blu-trv veya kilavuzun
sonundaki QR kodunu tarayin.
Pillerin degistirilmesi
A DIKKAT!
Sarj edilebilir piller kullanmayn, ¢iinkii hasar gérebilirler.
@ NOT
Cihaz 2 adet AA, 1,5 V pil ile galigir.
. TRV bashgini sokmek igin 6n kapaga basin ve baslik serbest kalana
kadar saat y6niiniin tersine gevirin (bkz. Sekil V).
Bagparmaklarinizi kullanarak pil kapagini bastirin ve yukari dogru
kaydirin, agilana kadar (bkz. Sekil VI).
Bitmis pilleri ¢ikarin ve yerel yonetmeliklerinize uygun sekilde imha
edin.
. Yeni pilleri, pil kapagindaki kutup isaretlerine uyarak takin.
. Pil kapagini kilitlenene kadar asagi dogru itin ve kaydirin.
TRV bashgini arka plakaya yeniden monte edin (bkz. Sekil IV).
Teknik Ozellikler
Fiziksel
« Olgiiler (Y x G): 78 x @54 mm
« Agurlik: 180 g (piller dahil)
Gevresel
« Calisma ortam sicakligi: -20°C ila 60°C
+ Nem: %25 ila %80 RH
Elektrik
« Giig kaynag: 2 adet AA, 1,5 V pil (dahil)
Bluetooth
* RF bandi: 2402-2480 MHz
+ Maksimum RF giicii: < 8 dBm
Zighee
* RF bandi: 2405-2480 MHz
+ Maksimum RF giicii: < 8 dBm

Bertaraf ve geri doniigiim

Uriinii evsel atiklarla birlikte atmayin. Gevre ve sagl

E nlemek ve kaynaklarin korunmasini saglamak igin g
déniistiiriin. Uriindi, kendi sorumlulugunuzda uygun bir atik top-

mmm |ama noktasina gatiiriin.

Bazi elektronik iiriinler kisisel verileri depolayabilir. Kullanici, Cihazi imha

etmeden once bu verileri silmekten sorumludur. Silme islemi igin Cihazi

fabrika ayarlarina sifirlayin.

Pillerin imhasi
EPilleri ev ¢opiine atmayin veya yakmayin. Piller, dogru sekilde
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imha edilmedikleri takdirde tehlikeli bilesikler yayabilir veya
yangina neden olabilir.

Uygunluk beyani

isbu belge ile Shelly Europe Ltd., Shelly BLU TRV telsiz ekipmani tipinin
2014/53/EU Direktifi ile uyumlu oldugunu beyan eder. AB uygunluk beya-
ninin tam metni su internet adresinde mevcuttur:
https://shelly.link/blu-trv-doc.
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